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Beszéljünk másról •.• 
Arad, szeptember 15, 

Két év előtt, amikor Hegedüs Sándor, 
az akkori kereskedelemügyi miniszter Ara
don járt, Kristyóry János, az aradi keres
kedelmi- és iparkamara elnöke hosszabb 
beszédében, a többek között ezeket mondta 
neki: · 

- A N agyméltóságod bölcsessége, hi
zunk benne, megtalálja azokat az eszkö
zöket, amelyekkel sok bajunk legalább 
rés.6ben orvosolható addig is, mig eljön 
az idő, melyben az egyedül biztos orvos
szert: a kó'zgazda.~ági ó'nállóságot meg
nyerjük., 

Akkor még azt mondhattuk : "addig 
is, mig eljön az idó.'' Ugy reméltük, hogy 

TAR CA. 

Fönn a hegyekben. 
lrta: Zoltán Vlhwosné. 

Viktor ur, csinos és fiatal. Mindössze hu· 
szonhárom esztendős. Az asszony, ki vele van, 
szintén csinosnak mondha.tó. Világos nyári ru· 
hája kissé rendetlen. Keztyüt nem visel ; de 
ujjai megrakva szines, mutatós gyűrűk sokasá
ságával, Nyakán aranylánc, arany broohe; ara· 
nyozott karkötói ragyognak, fénylenek. Szóva.l : 
egy aranyos asszonyka, aki iránt - ugylátszik 
- Viktor ur lángoló érzelmekkel viseltetik, Át' 
idö: meleg nyári hónap. Szin: fönn a hegyek 
közötti séta uton, melynek jobboldalán gyönyörü 
!enyves, balfelöl csinos erdőség, változatos, gazdag 
flóravaL · 

I. Jelenet. 
Viktor ur (szerelmes nyájasság~:aD: Jöjj 

édes ahhoz a padhoz ni és lásd be, amit nem 
akarsz hinni, hogy mindig, mindenütt, reád 
gondolok, legyek bár a legfényesebb társaság
ban, vagy teljesen egyedül ... 

.Az asszony (közbeszól) : És Budapesten 1 
, Ott ugv·e elfeledk~zett rólam valaki 1 Vagy 
miért nem hoztál ajándékot veled, egy kicsike 
gyi.irüt is ; de ha szeretsz, muszájt volna vala·. 
micske meglepetéssel érkezned. Te ross?. vagy 
és csunya, tudod. 

Viktor ur : Te meg szép és jó. A jóság 

POLITIKAl .APILAP. 
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ez az idő néhány év alatt beköszönt, vagy 
legalább, hogy akkorra biztosra vehetjük 
a hajnalát. De az idő nem következett 
be. Két év óta, mintha még távolabb 
éreznők magunkat "attól az időtől." 

Igy aztán nem csoda, ha a türelmünk 
fogytával a követelésünk hangja erősö-
dött meg. · 

Vasárnap, a debreceni kereskedelmi 
és iparkamara házavatójának ünnepén, 
Szabó Kálmán, a debreceni kamara el
nöke, ugyancsak hivatalosan ezt mondta: 

Kegyelmes uram ! Számottev{) eredményt 
különösen az iparfejlesztés terén nem ér
hetünk el addig, m(q Ausztriával gazdasági 
kó'zösségben élünk. 

Nyilt, egyenes szavak ezek, hü tük
rözői az ország kereskedelme és ipara vé
leményének. Olyan szavak, amilyeneket a 
helyzet adott a szónok ajkára. Es azt is 
mondhatnánk, rövidebben talán nem is le
hetett volna az ipar és kereskedelemnek 
ezt a jogos, égető követelését kifejezni, 
mint a hogy a debreceni kamara ,elr0ke 
tette. 

Láttuk, hogy két év óta milyen lett 
a fokoz~t a )i:övetelésben. Most már néz
zük, hogy a követelésben adott feleletben 
minő a fokozat '? 

Hegedüs Sándor, az aradi kamara el
nökének felclve, nem hátrált meg a gaz
dasági önállóság kérdése előtt. N ai vitás 
lett volna tőle olyas választ várni: igen, 
uraim, az önálló vámterület tényleg ha-

maga. Még duzz.ogásodban is kedves. Mennyire 
illik kicsi szájacskádhoz a zsörtölődés ! Hangod 
menyei zene előttem, szavaidnak minden 
egyes betüje, a föld legdrágább ékkövsi ... 
Nézd - ide jutottunk a kis padhoz. Olvasd 
csak ezt. Tegnap irtam. mikor nem jöttél ve·, 
lern ... 

A.r asszony (olvai) : "Téged látlak az Egek· 
nek, Magas tiszta kékjében, Téged látlak a 
vizeknek - Folydogáló tükrében"; - Na hal
lod ez egészen versbe megy! Ugy-e, kinyom· 
tod az ujságba 1 Jaj, de nagyszerü, egy igazi 
vers én hozzám irva! ... Nappal a Nap ara
nyának, Ragyogó lángfényében" . . . Istenem 
de örülök neki. Milyen dühös lesz a Kovács 
Ilka Hanem vasárnapra benn legyen ám az 
ujságban. Akkor legtöbb ember olvassa ... 

liiktor ur (kissé restelkedve): Lehetetlen 
a kivánságod édes. Ide én ir~am. másként Kis· 
faludynak verse ez, aki -

Az a.sszony (közbeszól) . Aki Pesten azt a 
Társaságot igazgatja 1 Nem baj no. Hifizen any· 
nyira rám illik. Bátran kinyomathatod a magad 
neve alatt. Vagy azt hiszed, Kisfaludy elol ''assa 
a mi városunk ujságját 1 Rá is ér az olyan 
nagy ur arra ! Es mondom neked sohasem fog· 
ja megtudni, valamint azt sem tudja, hogy ide 
a padra van firkálva a verse. Te, - én meg
bocsátom neked, hogy Pestről nem hoztál sem· 
mit, sőt adok három puszit, ba - -

Viktor ur elragadtatással): En üdvöm, 
egem, csacsogó galambom ! Milyen édesek, ré
szegitők, gyönyörü ajkaidon a szók. Minden 

József fóhercu~-11t. U. a 
TELEFON-SZÁM: 151. 

Kedd, szeptember 16. 

lasztbatatlan valami, és én, ha rajtam ál
lana, már holnap reggelre megcsinálnám. 
Ez lett volna tényleg az egyedüli válasz, 
a mely megnyugtatott volna, de ilyen vá
laszt a miniszter, tudtuk, nem tehetett. 

·Hanem hát mit mondott Hegedüs az 
aradiaknak : 

"Félreismerik a helyzetet, a kik min
den bajnak egyetlen panaceáját az önálló 
vámterületben látják. Nem tehetjük azt, 
hogy addig összetegyük kezeinket, mig 
egyiknek, vagy másiknak meggyőződése 
érvényesül, hanem . . . dolgoznunk kell 
a kis ipar fejlesztésén. Az idő és a hely· 
zet nem olyan, hogy várhassunk elvi győ
zelm ére~ vagy rendszerváltozásra. u 

Olvassuk el jól e sorokat: Hegedüs 
nem nyilatkozott az önálló ,vámterület el
len, csak körülbelül annyit mondott "ad
dig, a mig eljön az idő" tegyünk meg 
minden mást az iparért és a kereskede
lemért. 

Láng Lajos kereskedelmi miniszter pe
dig Debrecenben vála~z nélkül hagyta az 
önálló ·vámtcrületet erősen sürgető, egye
nes szót. - Nlintha csak ezt mondotta 
volna: 

- Beszé1jíink másról. _ 
És beszélt Debrecen multjáról, ipari 

és kereskedeJmi tradiciókról, a gazdasági 
ágak összhangzatos együUmüködéséről 
(mintha ezt a dalt hallottuk volna valaha) 
és sok egyéb poétikus dolgokról, csak az 
önálló vámterületről nem. 

ked ves, amit mondasz. Beszélj, csak beszélj. 
Tégy mámorossá egészen, hogy ne halljak, ne 
lássak mást, egyedül csak téged .. Ha valaha el· · 
veszitenélP>k, halálom volna az. Mindenem -
te vagy. Ö hajodra poéta leszek s tele írom 
csengő, bongó dallal, ezt az egész nagy vilá
got ... 

Az asszony : Igazán 1 Tudnál igazi verset 
irni - magadtól t Vasárnapra 1 Jól van. De .. 
hujjé, ide nézz csak. Siess no. Itt van egy -
ugy-e, csunya kis virág 1 Nahát altghanem ez· 
ért járt erre tavaly, két éve is egy tanár em· 
ber. Adta bolondja, reggeltől estig bolyongott 
az erdő tisztásán s aki erre jött és szóba állt 
vele, mindenkinek elmagyarázta utjának okát. 
De nagy majom az ilyen ember. Mennyi buta· 
ságot mondott össze vissza. Megvizsgálta a föl· 
det, szagolgatta, talán még bele is kóp;tolt. Ke· 
resgélt tüskés bolcrok között, - ,.itt kell len· 
nie" - ha.jtogatta szüntelen, minden jel arra 
mutat. Mondd csak, de igazán, látsz te itt je· 
leket 1 Ugy-e nem 1 Az a hóbortos azt is látottt 
ami nincs. Aztán mégis neki lehet igaza. Aho
gyan elmesélte, leirtk, lerajzolta mind&n levelét, 
virágját, alighanem ennek kell lennie. Jé - mi
lyen snanyu képet vágsz, mintha unatkoznál. 

Viktor Ut' : Dobd le azt a kis hitvány virá· 
got. Hát van szebb, érdemesebb náladnál? Mi· 
nek nézzem azt 1 Nem unatkozom, de szomo· 
ru vagyok. A szerelemről mesélek s te futko· 
sol egy szál virág után, amelyet tavaly. meg 
két éve keresett egy bamba professzor. Fess fia. 
volt ugy·e 'l 

Az Aradi Közlöny mtnden elöfJzet01e ~3000 koronára biztosttva van balesetbOI eredO halál 
vagy rokkantság ellen m1ndadd1g~ amig előfizetése tart. 



Erről hallgatott. Aggódunk, hogy ez 
alkalommal a hallgatás nem jelentett be
leegyezést, hanem egyszerű kitérést. 

. Es ezt nem tette helyesen a keres
kedelmi miniszter. Hegedüs Sándor érezte 

·ennek a kérdésnek elvitathatatlanul ak
tuális volt~t, azért nem fizette ki a kö
vetelőket a hallgatás arányával. lsmétel
jük, az ő válasza se nyugtatott meg ben
nünket, mert az egyedüli megnyugtató 
csakis a biztos kilátása lehetett volna a 
gazdasági különválásnak. De Láng még 
kevesebbet adott. Az ország kereskedelmi 
és iparkamaráinak delegátusait, a kik 
nagyfontosságu, országos érdekek ügyé
ben ülnek össze, bizonytalanságban hagyta, 
a mely nemcsak rájuk kinos, hanem az 
egész országra. · 

Egyenes szóra, egyenes szót kérünk, 
nem szende hallgatást. Mondja meg a 
kormány, van-e annyi ereje, hogy az ön
álló vámterületet, amelyet immár az egész 
ország ipara és kereskedelme egybehang
zó, türelme-vesztett hangon követel, meg
alkossa, vagy mondja meg, hogy ez a 
kivánság csak délibáb, rózsaszinü ábránd, 
amelynek megtestesülését "magasabb po
litikai érdekek" lehetetlenné teszik. . 

+ 
A kormány és a tengerszem-kérdés. Félbi· 

vatalosan - sürgönyzi fővárost tudósitónk -
a következő cáfolatot teszik közzé a magyar 
érdekek kudarcával végződött tengerszem-kér· 
dés dolgában : 

ARADI KOZLÖNY. 

faktor sem vádolható mulasztással vagy azzal. 
hogy nem fejtett ki elég buzgalmat a magyar 
álláspont érvényre juttatásában. 

A zichyfalvi mandátum. Gróf Karátsortyi 
Jend, a zichyfalvi kerületben megválasztott kép· 
viselő maodátumát tudvalevőleg peticióval tá
madták meg. A Kuria a peticionálók által pa
naszolt okokra elrendelte a vizsgálatot, amelyet 
Deák Péter a szegedi kir. tábla birája fogana· 
tositott. Már a vizsgálat során történt, hogy a 
kérvényezök a relativ érvénytelenségi okokat 
elejtették és az ezekre vonatkozó a tQtJábbi 
vizsgálattól elállottalc. Ily körűlmények között 
fejeződött be a vizRgálat, melynek iratai visz· 
szakerültek a Kuriához érdemleges tárgyalásra. 
A mint fővárosi tudósitónk táviratozza, ma dél· 
előtt tiz órakor ült össze Paiss Andor elnöklf'te 
alatt a Kuria I. választási tanácsa tárgyalásra. 
A peticionálókat Dart·ai Fülöp dr. képviselte. 
gróf Karátsonyi Jenőt, Polónyi Géza, a válasz
tást Pollák Győző dr. n.-becskereki ügyvéd 
védte, aki a 30 napos vizsgálatban a választás· 
védők részéről részt vett. A tárgyalás kezdetén 
Paiss Andor bejelentette, hogy a Kuria iktató
jába mai napon beérkezett a petieiM visszavonó 
kérvény s ennek következtében a további eljá
rásnak helye nincs. Polónyi Géza kijelentette, 
hogy a petíció visszavonása által a kérvényező![ 
maguk do-kumentálták, hogy a kérvényben fel· 
panaszolt okok minden alapot nélkülöznek és 
maguk szolgáltatták a legfényesebb elégtételt 
a zichyfalvi kerület képviselőjének. Egyuttal 
beterjeszti költségjegyzékét, melyet a kérvé
nyezök terhére kér megállapitant Hasonló ké· 
relemm~ járult a Knria elé Pollák Győző dr., 
Darvai Fülöp pedig a saját felet ellenében kéri 
a költségek megállapitását A Kuria a kérvé· 
nyezők terhérei 17.100 ko,.ona költséget állapitott 
meg az ügyvédek s1ámára. 

Kereskedelmi- és iparkamarák 
kongresszusa. 

(.4. karnarAk u 6nül4t vAmterölet melle&&.) 

~ -7 Az .Aradi Kö•l/my tudósitójától. -
Arad, szeptember 1~. 

· Egy lap tegnapi számában azt merész álli
tást kockáztatta. hogy a nemzetközi választott 
biróság a kormányok által kötött kompromiss.ncm 
alapján itélte oda Galiciának a vitás terület 
legnagyobb részét. Ez a magában véve is ab· 
szurd vád, a mely nemcsak a magyar, hanem '' 
az osztrák miniszterelnököt és a nemzetközi 
biróságot is gyanusitja, ném egyeb mínősithe
tetl&n ráfogásnáL A legilletékesebb helyről 
szer1.ett értesüléseink alapján .kijelenthetjük, 
hogy a két minisztElreloök között folytatott tár· 
gyalásoknál a tenger~em ügyét soha egyetlen 
szóval sem érintettÁk. Az itélet indokolása kü
lönben rövid id • alatt a nyilvánosság elé fog 
hozatni s a közvélemény abból meg fog győ
ződni, hogy a per a legnagyobb gonddal elő· 
kéRzittf>ctett és bár felette sBjnálatos, hogy a 
választott biróság ellenünk döntött, egyetlen 

A hazai kereskedelmi éR iparkamarák deb
receni kongresszusának jelentőségát megala· 
pitotta egy nyilt szó, a melyet a kereskedelmi 
miniszterhez intéztek. A kamarák küldöttsé
gének vezetője kijelentette a miniszter előtt, 
hogy : ereclményre iparban, kereskedelemben ne 
számitsunk, a mig Ausztriával gazdasági leöeös
ségben élünk. Első eset az országban, hogy szá
mottevő hivatalos testület élén ilyen világosan 

.. 
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fejezik ki a kormánynak egy tagja előtt, hogy 
a nemzetnek ebben a kérdésben mi a föltétlen. 
kivánsága . 

De még jobban emeli ennek a nyilatko· 
zatnak értékét, hogy az ország összes kamarái
nak küldöttei élén történt s azok 'jözös mani· 
festtumának tekintheto, mert utóbb az együttes 
ülésükön ebben az értelem ben hoztak egyhang• 
határozatot. 

A kereskedelmi és iparkamarák országos 
kongresszusa, vasárnap kezdődött meg a deb· 
ceni karnara székházának felavatásávaL A disz
gyülésen jelenvolt Láng Lajos kereskedelmi 
miniszter, és Wtckenburg Márk illamtítkár. 

Délelőtt tíz órakor icezdődött az ünnepség. 
Szab6 Kálmán, a debreceni kereskedelmi 

és Iparkamara elnöke üdvözölte Láng Lajos mi
nisztert, beszédében hangsulyozta. hogy számot
tevő eredményt leüliiniissn az iparfei/.esztés lerín 
nem érhetünk el addig, mig Ausztriával gatda
sági közösségben élünk. 

Az üdvözlő beszédre Láng Lajos miniszter 
hosszabb baszfiddel válaszolt. A napi kérdésekröl 
- mondotta - nem ki ván szólani, azokon fe· 
lülemelkedik most és általánosabb szempon· 
tokból Héli meg az ipar és a kereskedelelll 
fontos szükségeit. A nemzeti va~yonosodás e 
két faktorát a középosztályhoz akarná forrasz. 
tani. t:hhoz, a mely egyesiti magában a veze
tésre szükséges erényeket és a melyen a jö· 
vendő nemzeti fejlődés alapja nyugszik. 

- Am ez az osztály - folytatta a minis~
ter - ma nagy válságban él. Megviselte nem.
csak a gazdasági átalal{Ulás, hanem a mi tár
sadalmi és politikai életünk is, a mely a. leg
sulyosabb terheket éppen a középosztályra há
ritotta. Ezt a középosztályt uj elemekkel gya
rapitani, abban a munka• tiszteletét az egész 
vonalon felkelteni és megerősíteni, annak szá· 
mára a jólét uj forrásait megnyitni és 
euel azt a virágzás eddig nem ismert uj fo· 
kára emelni : ez a magyar ipar és keresked&· 
lern egyik JPgszebb és legnemesebb feladata. · 

A fejtegetések során megjegyezte még Láng 
~ajos: 

- A magyar iparnak és keresk,:delemnek 
át kell hatva lennie azon nemes tudattól, hogy 
nem szabad pusztán allyagi eredményekért fá· 
radoznia, hanem be kell állitania a maga egfwl!ri 
erejét a nagy gazdasági célok szolgálatára. · lis 
ne higyje senki, hogy ipar és kereskedelent 
a maguk természeténél fogva távolabb ~Inak a 
hazafias erényektől, mint bármely más foglal· 
kozás. 

Azután Száuay Gyula, a debreceni keresk&-

At asszony: - Pess, fiatal, ta!án hatvan hány lépésse}' előbbre sétál. Az asszony pajkosko· negyed órája már s tulajdonképpen én 
esztendős. Te féltékeny csacsi. . dón akarja magá.h.oz vonni, rózsaszinü esernyójé- megint csak egyedül. 

Viktor ur (megvigasztalódva) : Nincs is sze- nek kecses fogójáuL Viktor ur türelmetlenkedön Tiktor ur : Befejezted már 1 Csodálatos tü-
relem féltékenység 'l.élkül. Ti asszonyok, nem fordul vissza, miközben a könyü napernyő végjg- dőtök van nektek asszonyoknak. Mennyi ba· 
tudjátok megérteni a nagy, az igaz, a hatalmas csuszik kezén; de csakhogy éppen végigcsuszik, szontalan, üres dolgot fecsegtek össze vissza. 
szerelmet. Nektek játékszer ez, ti nem gondol- mi nyomot sem hagyva, amit azonban Viktor ur Es mennyit - egy lélekzetvételre! Nagyszerill 
kodtok: efölött soha. Nekünk azonban, igazán sze. nem átall nagy dörmögéssei betapasztani öt fillér Ugyan mlt kivánsz tőlem 1 Hogy rabszolgád 
retö férftaknak, az idő minden pillanatában áru angoltapasszaL Es haragszik mindjobban és legyek és kurízálgassak folyton, bókokat mond· 
egyetlen, mindeneken uralkodó gondolatunk, szigoru szava hangzik eképpen : va fülecskédbe. Kérlek - megbocsáss - de 
érzésünk - a szerelem, szerelmesünk iránt. nekem ehez sem kedve111, sem tehetségesem 
Szerellek édes, s ha egyehet sem mondanál, Viktor ur: Ugyan hagyj békét. Az egész nincs. 
mint e szóeskát hozzám egész napon, örömmel uton nem birtam többet végig c>lvasni tizenkét . Az aseony : Viktor, ne légy igazságtalan. 
boldogan hallgatnám a világ végéig, mert sze· la_pnál.. Persze, mert, neke~ fogalmad sincs ar. Nem vagyok követelő természetű; nem óhaj-
retlek, szeretlek végtelenűl . . . rol, ml lehet rám nezve erdekes. tok lehetetlen dol~nkat és nem érdemlern meg 

Viktor nr, egészen közel megy társnőjéhez és .Az asszony: -De kedves Viktor, ne nehez· l gunyolódásaidat. En szeretlek s ez mindent 
csókolgatja a kezét, karját, ajakát ; aztán dereka telj és hagyd abba az olvasást. LáRd egyik megmagy~rá_zhatn~, ha UJ!yan vennél !fiagad
föl5Í hajlik, ölelné azt, de rnegszurja egy - a könyv sem mond igazat. Ugy-e mennyire ma· nak annyi faradtsagot, bogy gondolkodjál fö. 
k~pcsot helyett~sitó - nagy erős . g.ornbostü~~n. gasztalod Schoppenhauert, aki ~ többek között !ötte. Te azonban ezt ne,m teszed s igy ne~ 
Vtktor, ~r fei~ztsszen, az asszony saJnalkozva, IJed l azt is mondja, hogy a szerelemben. de különö- értesz meg engem, nem erted meg érz~lmel
t~n n~zt a ve,rz.6 ke~et, m~lyet a durva gom?os· sen itt, az ellentétek vonzzák eg.vmást. Hazug met, nem érted. a szerelmet .általánossagbaa 
tu egeszen vegtgha~1tott. ~1ktor ur me~~yugtato:ag theoria. Ime az első példa reá. Hozzám tudott sem, me!t férfi vagy s a . férflak szer':}me a 
~?,solyog, becsavarJa .kezet zsebkendóJe~e, s. UJ~a e kötni az én szőke hajam téged, a fekete ba· vé.r .~ullamzása c~upán, m~g nálunk noknél: 
a~.olelve az, Mszonyt. mdul .. v~.l.e az .erdo .f~le, rnt- juszu kellemetlenkedő urat 1 Az én kacagó ter- sztvunknek! lelkunknek kmese, éltet6 eleme: 
kozb~n -a ~ll~, bokroknak suruJe egeszen lathatat• mészetem, éérdekel·e téged, a kesernyést 1 Te - mindenünk. Ha te - - -
Ianna teszt nket. a magányt szereted, én a társaságot. Kedveelért Viktor ur (közbeszól): Hagyd abba frám-

JJ. Jelenet. azonban szakitorarn leánykori pajtásaimmal is. saidat kérlek. Ebben persze tudtok remekelni. 
Nem .jutok sehova, nem jön hozzám senki. ne- Csakhogy én ki nem állhatom az ócska szelle· 

J 

Szin: ugyanaz. Idó : három négy évvel ké· hogy téged zavarjon. Miben, az alvásb&n, a pi· mességeket, a női okoskodást, a fejtetőre álli· 
s6bb. Viktor ur megint• sétál társnőjéve!. Viktor ur pázásban, a lustálkodásban. Egyedüllétbim töl- tott igazságokat, ostoba érz.elgősséget. Hagyj 
alig változ0tt: de az asszony fessebb, elee:ánsabb töm végig a napokat, mert egyedül vagyok, engem békén! (olvas) 3. család. Tuaeeae 
szókébb lett. Karcsu termetén remek batisztruha. mig te az időt a hivatalban, a kávéházban töltöd Rich Levelek, szálas, lándzsásak, hegyesek, 1 
Es e ruh.án sehol egy parányi gyűrődés, mintha és egyedül, mikor ottbon vagy, pipafüst felhők tiszta zöldelr, fésüsen ~ sorosak magrügy ma-
e percben lépett volna ki a szabónó gondosko· mögé - s könyveid közé zárkózva. Végre s6- gáios, bimbóforma, egy·egy pikelyes koosáa 
dó kezei közül, Viktor ur, könyvvel kezében, né· tára indulsz, veled hll jönnöm, járunk ötne· csm~sáo, alatta tányérforma s egy lenll 1 tajla 
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t902 suptemb~w 16 . ARADI KÖZLÖNY. 
----------------------------------~----------~~~~ 

Jenő indítványára elfogadták azt a határozati 
javaslatot, hogy már 1907. végén létesittessék ae 
ö~tálló vámterület és az összes külállamokkal, 
tehát Ausztriával is olyan szerződések kötésére 
törekedjünk, .a malyekben mezógazdasági és 
ipari érdekeink teljes médékben megóvassanak. 

TAVIRATOlt 

3 

gasra verték fel az árakat. V alósá~os lutrinak 
tekintették a hadgyakorlatokat. Csak nehán;r 
példát hozok fel. 

A szállodások - mert ílyenek is vannak 
itt - 20-24 koronát kérnek és kapnak is a 
szobáikért. A magánosoknál B koronától 16-17 
koronáig volt egy szoba ára. Ugyanebben az 
arányban emelkedtek az élelmiszerek é.rai is. 

De igazuk van. Mária Terézia óta százötven 

· delmi és ip.t.rkamara. titkára, ismertette a ka 
mara ó2 éves történetét. Utána lhék Endre a 
társ-kamarák nevében üdvözölte a debreceni 
kamara vezetőit, majd Tolnay Lajos mondott be· 
szédet, a melyben azt nangoztatta, hogy a ma· 
gyar közgazdasá~i tényezőknek, a mezőgazda· 
ságnak. az iparnak és kereskedelemnek együtt. 
kell müködniök testvéri szaretettel a haza ja· 
vára. Koml6ssy Arthur polgármester-helyettes 
Debrecen közönsége nevében üdvözölt" a mi· 
nisztert. Láneey Leó a hazafjas nemzeti Jrányt 
hangsulyozza az ipar és kereskedelem fejlesz· 
\ésében. 

A franciák és a pápa. évig kellett várniok, a mig ujból fejedelmi ven-

A diszgyülés ulán következett az iparmn· 
zeum megnyitása a miniszter é.s a többi "en dé· 
gek jelenlétében. A muzeumban a dflbreceni 
kamara területén készült versenyképes ipari 
eikkek vannak kiállilva. 

Páris, szept. ló. Abból az alkalomból, hogy dégeket kaptak és ki tudja, kapnaL-e még va· 
a Matin egyik munkatársa magánkihallgatást laha '? Ezt a kedvező alkalmat tehát kikellett 
kért a pápától, Rampolla biboros a francia nagy· ha.sználni. 
követség egyik tagjának, De Navenne.nek le· Egyébként vidám, z.ajos élet uralkodik itt 
velet irt, a melyben azt mondja, hogy a pápa most napolt óta, a mi természetes. 
elhatározta, hogy egyetlen szót sem fog mon· Föhereegek, mintszterek, kék zubbonyos 
dani, a melyet a francia politika javára vagy tábornagyok, robognak, sétálnak az utcákon. 
ellene lehetne magyarázni. Ez okból nem akarta És a sasvári szép asszonyok és leányok, a kik 
meghallgatni a pápa a francia zarándokok fel· méltán keltették fel a hadsereg érdeklódését, 
iratát és nem beszélt hozzájuk. Ugyanezért 1 sehogy is állanak szóba egy hadnagyocskávaL 
megtagadta a hirlapirók fogadását is, hogy Még a kapitány sem Imponál nekik. Aranysuj
minden polérniának elejét vegye. tásos vitéz urak hódolnak nekile és vetekednek 

Azután a kl\ldöttségek t.isz.telgése követ
kezett. A debrecenlek küldöttségének, a mely 
vasuti üz1~tigazgatóságot kért és egyebek k~· 
zl)tt szóba hozta a vasutminisete,.ium lélesitésé· 
ftdl kér-dését, a mfniszter azt válaszolta, hogy 
VtUtdmjnifzttrium ftlállitá3ár6l tnig kcwai he· 
lté+ni. 

A próbaháború epizódjai. 
Délben lakoma volt, a melyen Puky ff). 

ispán a királyt, Szabó Kálmán a minisztert, 
Láng Lajos Debrecen közönségét köszöntlme. 
A miniszter tósztjában arról szólt, hogy milyen (As ünnep/.6 Sasvá.r. - A drágaság. - A fa
nagy szükség van a magyar közéletben az tális es6. - Fejérváry szenvedése. - A király 
asszetarásra. Deil Jenő kamarai titkár eb· és az ujságirók. - A német tr6niirökös.) 
b6l az ötletből kiindulva azt mondta. köszöntő- - Aa Am.di Kör'lönf tudósitójától. -

jében, hogy ellenzéki létére is érdemesnek !Ss· Saavár, szeptember 15. 
meri el a mlnisztert. mire Láng Lajos megje· Immár harmadik napja, hogy itt vagyok a 
gyezte, hogy "a kormány is a haza boldogulá- történelmi nevezetességü Basvárott, a melyet 
sát késziti elő, bár kevesebb zajjal, mint az el· városnak mondani tulzás volna, falunak nevezni 
zenzék", Wieienburg államtitkár Debrecen ipa· nem merek, mert tartok tőle, hogy magamra 
rára és kereskedelmére Uritette poharát. haragitanám a sasvári jegyzőtől a harangozóig 

A miniszter délután elutazott DebrecenbőL az egész intelligenciát. KO.l5nben nem szándé
Este összeült a kongresszus Stabó Kálmán kom bárkit a legkevésbé is megbántani, mer& 

elnöklate alatt. Alelnökl)knek Kristyóry János a kia Sasvár kitett magáért minden tekintetb~n. 
aradi és Radvány1 István miskolci kamarai el· Budapest székesfővárosa sem fog1:1.dhatta 
nököket választották meg. Sarkadi L!ljos nagy-~ volna ünnepélyesebben, nagyobb diszben feje· 
váradi kamarai titkár beszámolt a ·legutóbbi delmi Teniégeit, mint ez a kis nyitramegyel 
1899-iki kongresszus óta történt eseményekről község, a malynek minden Jakosa hetek óta 
és reformokróL Jelentését tudomásul vették. talpon állott, diszitett, takarított, dolgozott és 
Azután Deil Jenő kassai kamarai titkár indit· serénykedett, hogy előkelő vendégei jol érez
vínyára soronkivül tárgyalás alá vették az ön· zék magukat körükben. 
tiUó vámtetiUet kérdését dr. Stentpály István És e?. sikerült ís nekik; a vendégeit jól és 
miskolei titkárnak az önálló vámterületet pár- szivélyesen fogadta, de - nem Jngyen. Súnte 
toló előadása alapján. Bzaká•s Péter, Zárau Ká· hlhetetlen, bogy minő drágaság van itt három 
roly és Bzabó Kálmán szintén az önálló vám· nap óta. Mintha a derék sasvá1·iak egyszerre és 
terület mallett foglaltak állást. Végül a Deil hirtelen akartak volna meggazdagodni, oly ma· 

burok van; termés piros bogyó, mert e ma· 
gános-

lror· 
mu-

udvarlóik rangjávaL 
Csupán egy dologban értettek egyet, s ezt 

fohász alakjában juttatták kifejezésre : 
- VaJha szép napos idő lenna a király és 

trónörökös érkezésekor l 
Nem tudom mit vétettek azonban, mert 

épsn hogy csak ez az egy kivánságuk nt.m 
teljesilll 

Már délben a király érkezése napján, bir· 
telen beborult, és közvetlen megérkezésekor 
zuhogott az es6 egész Sasvárt. Okozott pedig 
temérdek kárt: női ruhákban. Sasvár hölgyei 
természetesen teljes díszben vonultak ki a ki· 
rályt kastély elé. A hölgyek vetekedtek, mir 
mint ilyenkor szokás: a ruhák pompájában. 
Egy bájos urhölgy, egy vasvári ügyvéd neje 
egyenesen Budapestról hozatott kétszáz koro· 
nás selyem ruhát az ünnepségre. Képzelhető, 
hogy festett ez a ruba a bevonulás után. Nem
zeti szinü volt, szóval tönkre ment teljesen a 
drága öltözék. Siránkozva érkezett szegény 
haza, félve a szemrehányásc.któl is. 

- Nem tudtál vigyázni ugy-ef dor· 
gálta a férj. - A gyógyszerészné tudom nem 
ázott meg. 

Az asszonyka szeme felragyogott : · . 
- Micsoda, nem ázott meg, a bécsi ruhája, 

a rózsaszinü, egészen Iekete lett. Sohase'!'. ve
heti fel többÁ ! 

Erre szent lett a béke. 
Még a király megérkezése előtt su1yos 

Az asseony (majdnem sirva) : Ne kiMzz ; 
ez nem férfias dolog, asszonyt bántani. Han· 
gosan olvas"'Z, mintba észre sem vennéd léte· 
zésemet. Mindig ilyen szivtelen, rossz vagy 
hozzám. Miért 1 - - !.Jám ideértünk a kis 
padhoz, ahol tegnap olyan esunyán megszídtál, 
mert megmutattam a helyet, ahova reád gon· 
dolva, - leirtarn nevednek kezdőbetüit s "sze· 
retlek." Egyszer irtam le, pedig lett volna idő 
hozzá, hogy ezerszer tegyem, mig te a fenyők 
különböző fajait tanulmányozod. 

Viktor ur : Hála Isterl, megbt szemrehá· 
nyás. Talán dicséretet vártál hóbortosságodért 7 
Beirkálni a padokat, mint holmi iskolás gye· 
rek. Es mi rossz van abban, hogy a fenyőket 
tanulmányozam '1 Persze, ismét kellemetlen 
leend, ha rendetletiBéget csinálok a gyönyörü 
iróasztalon, mely bölcsessé ~ed szerint nem arra 
való, hogy virágokat, faága1rat boncolgassak 
rajta, mert befaragom vele a drága butort. Oh 
drá~a nő, aki nem vagy képes megérteni hi
vatásokat e földön, miért is létezel ! 

jecskémet én megcsókolnám a te esunya 
mos bajuszodat és mesé!nék sole ked ves. 
lattató dolgot az iskQláról, a lányokról, a 
relemről és -

Viktor ur (ideges közbeszólássa.l): Nem, 
nem. KöszöniSm a gyönyörü tervet, de egyelőre 
hagyjuk csak ugy, amint van, tervnek. Egyéb, 
fontosabb teendőm is akad. Ahogy minapábau 
sétálgattunk, alig fejlődő bimbajában láttam 
Lisimachia nemorumot, azaz Ligeti Lizinkát. 
Ma már bizonyára teljas virágjában van s igy 
érdekel engem. Add1g szórakozzál te is, szedj 
virágot, vagy várj be itt, mig jövök. 

sze· szarencsétlenség érLe Dankl vezérkar! ezredest, 
a király egyik legkedvesebb emberét. Megbok· 
rosodott a lova és levetette. Az ezredes kitörte 
jobb karját. Az első segélyben a városka le{Sr. 
orvosa, Kertész dr. részesitette a szerencsétle· 
nül járt ezredest, akit legelőbb B~ek vezérfő· 
nök látogatott meg. Beck ezután a serény or· 
vost is meglátogatta és külön kriszönetét fe· 
jezte ki neki, ami azért érdekes, mert a hall· 
sereg eme legelőkelőbb tagja küHSn is kiemelte, 
hogy az orvos a király egyik legbübb embAré· 
nek tett szolgálatot. 

Es Viktor ur, aki korban, formában alig 
változott, egyedül hagyja szomoru kis társnöjét. 
S a kf nem érdeklődött az igazán ritkaságba 
menö növényzet után, most bukdácsol, hajlong az 
erdő tisztá.sán, megtörni zsebeit különféle hétköz
napi virágokkal, levetekke!, füvekkel, moh&kll:al. 
Végre haza.térésre gondol, kimerüllen, fáradtan a 
sok botanizálástóL Eh, a magasságban sincs már 
igazSág l Az idő: meleg nyári hónap, a szin: a 
hegyek közötti sétány, melynek baloldalán gyö· 
nyörit fenyves, jobbfelől esinos erdőség, változa
tos gazdag llóráva.l. A szin, az idő alig válto· 
zolt Csak a helyzet különbözó egy kicsit. Most 
visszafelé indulnak - hazafelé. Es az asszony, 
aki elbusult.a.n, bánatos szemekkel sétálgat Viidor 
ur után - a saját, - - mig amaz a wásik, a 
kicsi borzas, rendetlen asszonyka, három-négy év 
előtt a más felesége volt. 

..4.6 assseony: Most már elég lehetne a esu
folódásból. Igazán szégyenleném, ha valaki bal· 
laná oeszélgetésünket. Kijövünk sétálni e cao
daszép helyre, s ahelyett, hogy élveznénk -
cinkodunk. Nem volna okosabb leülni erre a 
kis padra és beszélgetni kettecskén 1 Látod, én 
ledobnám kalapomat a fo.re, s odabajtanám fe
jemet a válladra. A könyvet is a kalap mellé 
hajitanánk és megbékülve, jókedvüek lenn~nk 
mindaketten. Te megsimogatnád szöszke fe· 

Ugyanennél az orvosnál lakik Ff'jéruáry 
Géza báró honvédelmi• minisztcr, aki szokott 
szívélyes modorával társalog házigazdájával és 
szeretetreméltó nejével. Ez orvos többek k.ö· 
zö.t kikérdezte tavalyi nagy betegségének fá· 
zisait. 

- Hát megvágtak, megkinoztak, meggyts
törtek a kollégái, ked ves gazdám, de ez mind 
semmi sem volt ahhoz az öt hónaphoz ·képest, 
a melyet a t1éder6 vita alatt megszenvedtem. 
Az többet számit minden háborus esztendőnél. 

Blurm, - ki nem ismerné őt, a.z elmés 
Sturmot, a Bud. Tnd. fejét - a király vendé· 

· ge, aki a kastélyban várta be osztrák kollégá· 
jával 6 felségét. A midón a király hozzájuk 
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ért, Sturmm felé fordult és magyarul igy szóli~ 
totta meg: 

- Örülök, hogy ismét itt láthatom önöket. 
Ezután az osztrák Sturmhoz fordult és né· 

metre forditotta ugyane szavakat: 
- Ich freue micb, die Herren wieder hier 

zu seben! 
A király általában minden polgár ember

rel magyarul beszél, csupán akkor fordítja né· 
metre. a szót, ha az Illető magyarul nem tud. 

Altalánosan mély s kellemts hatást tett a 
német trónörökös. A mostanában állitóla~os 
szarelméről sokat emlegetett Vilmos herceg ná
gyon csinos, szép, szőke fiatal ember, rendki· 
vül hasonlit az atyjára. 

Az a kijelentése, hogy örömmel jöt~ Ma· 
gyarországba, mindenütt rokonszenvet keltett. 

Érdekes, hogy a csütörtöki udvari ebéd 
után, a mely szokatlanul háromnegyed kilencig 
tartott, Vilmos trónörökös két fiatal hadsegé· 
dével a kastély előtti kertbe ment, és ott más
fél óráig sétálgatott - minden rendőri felügye
let nélkül, ami nagy sz6, ismerve az ilyenkor 
szokásos rendóri intézkedések szigorát. Sétál· 
gatott tehát és szivélyesen fogadta az üdvözlé· 
seket. Mínden szivet megnyert. A hölgyek 
imádják. 

Érsek és esperes. 
(ED lelflli(Ce•zteU e•pere• 't'd.d)al.) 

- Az Aradi Közlöttg iudósitóját61. -

Arad, szeptember 1!1. 

Megemlékeztünk arról, hogy Manegutiu volt 
marosvásárhelyi görög keleti román esperes 
röpiratot adott ki Metianu János nagyszebeni 
érsek-metropolita ellen, a kit azzal vádolt,,bogy 
it bo~szubál erószakosan megfosztotta esperesi 
állásától. 

Erre vonatkozólag most a nagyszebeni ér
seki egyházmegye félhivatalos lapja, a Telegra· 
ful Romtfn hosszabb cikket közöl, a malyben 
többek között a következőket mondja a IJagy 
port fölvert Manegutin·ügyről : 

Manegutiu hivatalvesztését az ellene ez
előtt már 5 évvel folyamatba tett s csak rnos
t.an befejezett fegyelmi vizsgálat eredményezte, 
és azon állitás, mintba az érsekmegyei kon
zisztórium ezen eljárása Bltal csak megboszulta 
volna magát Manegutiuval szemben, ennek ju
lius havában megjelent becsmérlő röpirata mi· 
att, alapnélküli, ml egyébként a következőkből 
is ki világlik : 

Még J 886-ban, pojánai lelkész mini'íségéban 
a jelenlegi karánsebesi püspök - akkor még 
érseki helynök - elnöklate alatt függesztette 
föl hivatalából a konzisztórium papi állásával 
összeférhetetlen ügylelei miatt. Néhány évig ja
vulást szinlelvA, más pályázók hiányában a ma
rosvásárhelyi esperesi kerületnek élére került 
ideiglenesen. Pojánából való távozása előtt fél· 
revezette még két pojánai lelkész kollegáját, 
oly módon, hogy a pejánai- lelkészi jövedelmet 
ls magának akarta biztositani. Ebből polgári 
pert támadt, melyben csak a mul~ években 
döntött a kelepcébe került lelkészek javára a 
kir. Kuria. 

Esperessé való választása alkalmával el· 
követett s csak megerősítése után kiderült szé· 
delgései közül megemlitendő, hogy egy, a vá· 
laeztásra nagy befolyással biró egyénnek 500 
frtot adott, mely összeget későbben per utján 
visszakövetelt. • 

Mint esperes élete céljául a vagyonszerzést 
tüzte ki; egy darabig az .Albina ügynöke és 
bizalmi férfiuja is volt, de a pénzintézettel 
szemben gyanus és későbben babizonyult hüt
len magaviselete lehetetlenné tette flZen állás· 
ban való további maradását. 

Terhelo visszaélések miatt fegyelmi vizs
gálat indittatván ellene, még 1897·ben Román 
Miron metropolita alatt határoztatott el ujból 
való felfüggesztése; ezen ité:et azonb1m részint 
az ellene utólagosan beérkeze~t s vizsgálatot 
igénylő vádakra való tekintettel, . részint mert 
a konzisztóriumban még mindig javulását re· 
mélték, nem lett akkor végrenajtva. 

- ... ·-I KÖZLÖNY. 

A szer~ncsétlen marosvásárhelyi kerület· 
ben elkövetett igazságtalansága t panaszló fel· 
jelentések szaporodása még ezelőtt három év· 
vel kényszerítette a konzísztóríumot az 1897· 
ben félbeszakitolt fegyelmi vizsgálat ujbóli fel· 
vételére. A per törvényszerüleg folyt le ; a 
helyszinén rendelt kutatás számtalan visszaélés 
és zsarolási eset nyomára vezetett, mire a 
konzísztóriumi ügyész vádat, Manegutiu felele
tet, első ellenira tot, másik v 1laszíratot adott 
be, mig a hi va talvesztési itélet bekövetkezett. 
Ez ellen Manegutiu a metropolítai konzisztó
riumhoz felebbezett. 

Az itélet kihirdetése óta vagy 30 hamis 
eskü és hivatalos pénz hűtlen kezelésével vádoló 
jelentés érttezett még ellene. 

Az elitélt bünössége s az érsekmegyei 
konzisztórim helyes eljárása mellett szól az is, 
hogy a legfőbb egyházi hatóság, a metropolitai 
konzisztórium, melynek többségét az aradi és 
karánsebesi egyházmegyék dignitáriusai képe
zik, Popea Miklós karánsebesi püspökkel egyet· 
értőleg visszautasitotta Manegutiunak felebbe
zését. 

Az összes ezen odiozus ügyben irottak kö
zül csak az áll, hogy a konzisztórium kikül
döttjei csakis a politikai hat6ságok közremiikiidé· 
sével tudták Manegutiutól a hivatalt átvenni, 
miután ez már kijelentette volt, hogy semmi· 
féle konzisztoriumot, vagy egyházi hatóságot 
nem ismer s annak magát alá nem veti. Bü· 
nösségét azonban ő maga is ismeri el. Hogy 
t. i. az ellene folyamatba tett kriminális perek 
következményei alól maglit kivonhassa, a mult 
napokban Sebess Dénes dr. ügyvédje utján ké
rette a konzisztóriumot, hogy az általa elide· 
genitett pénzt békés uton visszatéríthesse.' 

Nem hosszuállás tehát, igy végződik a 
T. Román cikke, hanem megérdemelt büntetés 
érte ezen szerencsétlen, állítólag elmebeteg 
embert. 

Amezei gazdák 
és az állategészségügyi zár. 

(A. 161dmlvelé81 mlnl•z,er A.radmeoéhe•·) 

- Az Aradi Köz'Wny tudósitójától. -

Arad, szeptember 15. 

.Aradmegye közigazgatási bizottságában leg
utóbb főlhangzott a panasz, hogy sz Intézkedé
sek, amelyeket az állategészség~\gyi hatóság a 
szá; és körö·mfáiá.~ miatt tett, nagy kárára van· 
nak az érdekelt községek gazdáinak, amennyi· 
ben azokat a mezei munkában és egyéb kere· 
seti forrásuk teljesítésébP-n gátolja. Erre nézve 
a pécskai járás főszolgabirája is előterjesztést 

tett az alispánhoz, s a közigazgatási bizottság 
többek hozzászólása után feliratot is intézett a 
földmivelé3i miniszterhezt amelyben a tulszj· 
goru és káros intézkedések enyhitését kérte 

Ezekre a panaszokra válasz az a körrende
let, amely ma érkezett Áradmegyéht.e. Ebben a 
következőket mondja a földmivelési miniszter: 

Folyó évi augusztus hó 23 án kiadott 
körrendeletemmel felhivtam a tö vényhatósá
got, hogy a ragályos száj· és körömfájás el· 
terjedése ellen a leghathatósabb intézkedése· 
ket foganatositsa, és pedig többek között, 
hogy mihelyt ezen betegségnek csaic egy 
esete is megállapittatik, kötségi zárlatot al· 
kalmazzon s a törvényhatósági magy. kir. 
állatorvost meghallgatva, a fertőzött községet 
a vele szomszédos községekkel együtt azon
nal vészkerületté nyilvánitsa. 

Ismételve tapasztaltam, hogy egyes tör
vényhatóságokban ezen betegség feHér ése· 
kor a fertőzött községre a községi zárlaton 
felül mínden különleges indok jelzése nélkül 
is általános istállózár is alkalmaztatik, ami 
főleg most a sürgős mezei munkák idején a 
gazdaközönségnek indokolatlan kárakat okoz. 

Felhívom a törvényhatóságot, hogy ha· 
ladéktalanul rendelkezzék olyképen, b.ogy a 
fertőzött községekben a hasitott körmü álla
toknak: istállózása alatt tartása r~ndszerint 
csak a fertőzött udvarokra szoritkozzélr oly 
módon, hogy a betegség tovább terjedése 
hathatósan megakadályoztassék, ellenben a 
vészmentes ud varokbói a szarvasmarháknak 
a küz>5ég határán beliil gazdasági munkákra 

• 
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nasználata ne akadályoztassék, kivéve, ha a 
betegség elhurcolásának veszélye csaku~~an 
fenforog és ha az elsőfoku hatóság az ilyen 
rendkivüli óvintézkedés elrendelését a tény
leges Viszonyokboz mérten szükségesnek 
tartja. 

• Darányí, s. k. 
Kellner György törvényhatósági állatorvos 

ennek értelmében rögtön intézkedett. Mt>gje· 
gyezzük e helyen, hogy a ragadós száj- és kö· 
römfájás legutóbb Berzován is fellép~tt. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
* Az aradi szintársulat Gyulán. A hathetes 

gyulai szezón sok sikert hozott Zilahy társu
lata számára. Legutóbb Kuruc FejaDávid ment 
mint premier s ezt megelőzőleg New-York szépe 
Gésák és Szulamit. A három operetnek érde
kessége volt Rózsa Lili vendégszereplése, mi~e 
az utóbbi két darabnak egyben Zilahyné Sit1g· 
hotfer Vilma felléptei is. Zilabynéről elragadta· 
tással ir az ottani ujság. Mikor az igazgatóné 
szép hangját és pompás énektudását dicséri, 
nem mond előttünk ujságot. A vendégjátszó 
Rózsa Lili szerződtetését az operett-előadások 

nagy nyereségének tartják. Mind a három fel· 
lépte alkalmával meghódolt neki a I:!YUlai kB· 
zönség. A New·York szépe csavargó lányában 
- mint a kritika irja - voltaképen ő tette 
az egész darabot, központla volt a publikum 
figyelmének s az egész estét magának foglalta 
le. Az operett·szinésznőknél szokatlan drámai 
ereje, mely főképen a Szulamit·ban érvénye· 
sült, Gyulán is feltünt. Békéssy Gyula szép ba· 
ritonja is bö elismerése talált. Az operett·esté· 
ket követő Kuruc Feja Dávid előadása alkal· 
mából sok dicsérettel emlékeznek meg Csiky 
Lászlórótt Gazdy Arankáról, Mariházyról, Békél 
Gyuláról s különösen Szabd Irmáról, kinek 
naiv Böskéje nagyon kedves volt. Ma és hol· 
nap Tanay Frigyes a Vígszínház fiatal tagja 
vendégszerepel. 

• Szlnházi bérlet. Gonda László szinházi 
pénztáros a következő sorok közlésére kér : 
Tisztelettel értesitem a n. é. bÁrló közönséget, 
hogy szombaton, szeptember 20·án déli 12 óráig 
tartatnakk fönn a régi bérlők jogai, szeptember 
20 án, délután 8 órától pedig az előjegyzett 
bérelni óllajtók igényei elégíttetnek ki Kerern 
tehát a régi bérlő közönséget jogaik fenntartá· 
sára bérletük megujitására, miután szeptember 
20-án tul régi bérletjogaik megszünnek. Bérelni 
lehet naponta reggel 10 órától 12 óráig, délután 
3-tól 5 óráig, a szinházi pénztárnál, az elöleges 
szinházi jelentés feltételei szerint Gonda pénz· 
tárosnáL 

* Az u) szezón. A szinigazgatók mindenfelé 
kiru~kolnak a szinházi jelentésekkel, melyek 
ha nem is tekinthetők programmnit minden· 
esetre érdekesek abból a szempontból, hogy 
kiket sikerült a társulatokba összetoborozni. 
Ha a sajtónak a jelentéseket kisérő megjegy· 
zéseit figyeljük, ugy Janovics Jenő dr.-nak, a 
ste9edi szinház i6 azgatójának társulatával van· 
nak legjobban megelégedve, és méltán, mert 
kétségtelen, hogy a vidék legjobb erőit a sze
gedi közönség láthatja együtt szinpadán. A sze. 
gedi szinház kiválóbb tagjai - kik között sok 
Aradról ismerős névvel tatálkozunk - a kö· 
vetkt'zők: 

Stékely Irén, Feled-i Boriska, Ledofszky Ma
rif'ka, T. Balogh Etei, Hettyei Aranka, Kiss Irén. 
Mészáros Gizella, Horváth Paula, Arday Ida, 
1 enyéri Mór, Mezei Péter, Bihari Akos, László 
Gyula, Mezei Mihály, Leövey Leó, Borbély Sán· 
dor, .Arkossy Vilmos. 

Somogyi Károly, a nagyváradi Szigligeti 
szinház igazgatója már teljesen összeállitotta 
tagjainak névsorát, melyben szintén akad több 
ismerős név. A névsor a ·következő: . 

Igazgató és főrendező: Somogyi Károly. 
Titkár Erdélyi Mlklós. Szakrendezők Peterdi 
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------------------------------~--------~~~- ·---------------~-----------------------------Sándo.·, Pintér Imre. Karmestere~ Mt4ller mtó gömbölyü b~?tüivel ezt a bizonyitványt trta a 
ís Müller Mátyás. Sugö Markó Elemér. vers aljára: 

Nők : Szoyer Ilonka, állandó vendég, A.moK 
:Margit, A. Hódy Anna, Benkő Jolán, Bilkei "L·áttam és minden teleintetben megfelel6· 
Irén, B. Horváth Irma. E. Kovács Mariska, G. nek találtam. J6 vers. 
Szabó Mariska, H. Ctene Stefánia, H. Novák 
Irén, Honáth Irén, Kulinyi Mariaka, .M.. Kéri 
Jolán, K. Komáromi Marísn, László Irén, Len· 
gyel Margit, Magda Eszti, Márlcus Aranka, P. 
Seip Olga, Peterdy Etei, Örley Flóra, Somogyi
né Nagy ,Julia, Sarkadyné, Sz. Suszter Mariska, 
Szlkely Anna, Tóvári Anna, D. Tóth Be>zsi, T. 
Pogány Janka, Vankné, Zách Terka. · 

Férfiak : Bognár János, Bérczi Gyula, Ba· 
jor Odön, Csatár Győző, Deésy Alfréd, Erdélyi 
Miidós, Gaidzsinszky Pál, Halmay Lajos, He· 
rold Ede, Krae1.nay Andor, Kalmár Béla, Kele· 
men Imre, Kertész Sándor, Kovács Lajos, Kutt· 
ner József, Losoncz.y Gábor, Lendvay Odön, 
Müller Ottó, Müller .Mátyás, Mlksay Emil, Mar· 
kó Elemér, Peterdy Sándor, Perényi József, 
Pintér Imre. Somogyi Károly, Szathmáry Ar· 
pád, Sik: Rezsó, Sarkady Endre, 8zab6 József, 
Szarvasi Sándor, Tóth Elek, Tarr Béla, Vank 
István. 

"' Szinészet Csabán. B.·Csabáról trják: Kö· 
vessy Alberl szintársulata szerda óta játszik a 
csabai szlnházban. Meggyőződhettünk az eddigi 
előadásokból, hogy a társulat magas müvészi 
szin vonalon ill. A. szin ügyí bizottság nem csa· 
lódott, midőn engedélyt adott Kövessynek, de 
hogy a direktor nem fog-e csalódni, arról az 
eddigi pártolás után nem lehet jót állani. A 
napokban Katali'lt t játszották s különösen tet· 
szett Mányai Aranka (cárnő} és Aradi Aranka, 
(Germain}. 

Csanády Virgil 
K o • • u t h • n 6 t á J a. 

(.Jókai ••••n:rUvAilJ'a.) 

- Az .Arndt KIJ•~ tudóeitójátóL -
Arad, ezeptember J~. 

Az aradia.k bizonyára még nem veszitették 
el emlékezetükból az öreg Csanády Virgilt, a 
veterán zongoratanárt és zeneszerzőt, aki csak 
nehány éve származott el AradróL Az öreg 
Csanádyról most érdekes apróságot trnak ne· 
künk. 

Csanády Virgil nemrég abban fáradozott 
Budapesten. hogy a Kossuth-ünnep alkalmára 
olcsó kiadásban közzétegyen egy szép Kossuth· 
nótát. melyet sole év előtt a nép ajkáról sze
dett kottába. De a azövege a dalnak a szeku
láris ünnepre nem alkalmas. Kapta hát magát 
a jó öreg és bekopogtatott J6kai Mórnál, azé
pen és alázatosan megkérve, hogy írjon szön
get a daliloz, melyet ötvenezer példáayban akar 
a nép között elterjeszteni. Jókai leültette az 
öreget, adott neki jó szót, de a verset nem 
igérte meg. Sok:at kell most dolgoznia, írnia, 
mondotta, nem válla\kozhatik a feladatra. De 
menjen el - biztatta - P61la Lajosboz, annál 
szebb verset a szép melódiára senici sem ir. 
Menjen csak bizalommal, jó ember az. megirja. 

Az öreg csüggedten mondotta: 
- Jártam már nála kérem, de azt mon

do tt.s, hogy nem ér rá. Hanem - és' itt azer é· 
nyen köhögött - szoJ:tam én is verset irni s 
megpróbálk:oztam valami szöveggel. 

_ Azzal elővette Z8ebéból a gyönyörö kaU· 
grafiával leirt nrset és egy kezdő poéta izga· 
tottságával átnyujtotta a mesternek. Biz az na
gyon-nagyon gyöngA vers volt. A eiménél alig 
volt több benne Kos.!uthról, de ann:J. több a 
koronás királyhez való hüségról s a jog, tör· 
vény és igazság korszakáról. Jókai átolvasta, 
ránézett a szepeg5 öregre s jóságosan mon· 
dotta: 

- Jó lesz ez. Adja ki a nótát ezzel. 
Csanády bácsi nagyot s me részet gondolt : 

:Magától n8m meri, de ha a költőkirály appro
bálná ... 

- Megteszem, megteszem ! - mondotta 
Jókai, azzal kezébe vette a tollát s az ó szép 

d.r. Jóbi ..&fór 

Az öreg boldogan táTozott. De öröme nem 
tartott sokáig, ment a kiknek az approbált ver· 
set megmuta.tta, mind csak azt mondották, 
hof:y azon a versen csak: egy van, a mi szép 
és sztvreható: a Jókai bizonyitTánya. De e 
nrs maga elég volna arra, hogy a nótát meg
buktassa. Csanády bácsinak keserüen esett a 
kiábrándulás, de belátta, hogy a nótának az 6 
nrsével nem :szabad megjelenni. Estére beálli· 
tott tehát a .Pósa-asztalhoz és most már még 
8zebb instenciával kérte Pósát, hogy mentse 
meg a nótáját s írja meg hozzá a szöveget. 
Pósának lágy szive van s nem tudott többé el· 
lenállni. A verset megírta. Az öreg pedig gon· 
dosan összflhajtogatta a ma~áét, a melyen a 
Jókai kezeirása van és azt mondotta: 

- Most már nem adom ki ezt, de megha· 
gyom, hogy ha meghalok, Jókai áldott keze. 
irását tegyék: szivemre a kopórsómban. 

Az aradi Kossuth-ünnep. • 
- M. Amm Ki>tlörtg tuaósitóJáiól. -

Arad, szeptember ló. 

A szeptemberi Kossuth-ünnep képe 
mindig nagyobb arányokban . bontakozik 
ki előttünk. Alig van nap, hogy ujabb és 
ujabb számokkal ne bővitenék az ünnepély 
programmját. 

A Kossuth-ünnep mozgásba hozta a 
pártokat is. Az aradi függetlenségi párt 
után a szabadelvü párt nagybizottsága 
gyült össze értekezletre, hogy megbeszél
je, hogyan és miként vegyen részt a Kos
suth-ünnepen. 

(Az aradi lzabadei'ID pi.rt.) 

Tegnap délben Yolt az értekezlet a Mille· 
nium különtermében 1. agáKyi István pártelnök 
elnökléee mellett. AZ értekezlet megnyitán 
előtt megjelent Müller Károly, Péterffy Antal 
és Be'ltedei Árpád, mint az aradi függetlenségi 
párt kiküldöttjei, avval a kérelemmel, hogy a 
szabadelvüpárt rendezze az ünnepet együttesen 
a függetlensé~i pírttal. Erre nézve volt is már 
kész tervülr, a melyet a szabadelvllpártl ér· 
tekeztet mínden vita nélkül magáhá tett. 

E szerint a Ko•suth-ünnep előestéjén, szep· 
tember 18-án es~e zenés takarodó )esz. A fák· 
lyás és zenés menet a főispánhoz s a polgár
mesterhez megy, azután bejárják a város főbb 
uteáit. Beazéd sehol sem lesz. 

Wásnap, szeptember l~·én, a városligeti 
vendéglőben nagy bank:et, melyre a belép!S 
jegy nem lehet több, mint négy korona. Erre 
a banketre mir vAlasztottak is szónokot a ma· 
guk részéről. 

Délután pedig a városligetben 20 fillér be
lépti dij mellett népünnepély lesz, mely alk:a· 
lomra a liget el lesz zárva. 

A szabadelvüpárti értekezlet ezt a tervet 
teljességében a magáévi tette, •sak a kijelölt 
szónok miatt nltak egyesekn•k aggályai. Az 
értekezlet ugyanis yélemény különbség nélkül 
abban állapodott meg, hogy az ünnepélynek 
nem lehet párt.szinezete s ez kizárólag a pol
gárság ünnepe lesz. 

Ha lesz hivatalos szónolr, az a polgársálit 
nevében, s nem mint pártember fog besz.élni. 

Ezért aztán elhatározta az értekezlet, hogy 
a három alelnök:öt kiküldi, hogy tárgyaljaBak 
a függetlenségi párt kiküldötteivel ebben az 
ügyben. 

Hassanak külHnösen oda, hogy a hivatalos 
szónok ne legyen pártember. Erre nézve fOl· 

meril.lt az az eszme, hogy vagy Osüsi Imre, 
vagy pedig Osak Girjék dr. legyen a Ilivatalos 
szónok. Majd pedig ugy határoztak. hogy a 
rendező bizottlág kérje föl lnstitó-ris Kálmán 
polgármest@rt a be~zéd megtartására. Ezen a 
módon a banketnek elveszik a pártjellegát s 
ily módon lesz az a polgárság ünnepe. 

A három kiküldött Tedeschi Viktor, Neu· 
man Adolf és Robitsek Ágost azo.nnal érint· 
kezésbe lépett a függetlanségipárt kiküldöt· 
teivel és meg is egyezett abban, hogy fölké· 
rik Institóris Kálmánt a hivatalos szónoklat 
megtartására. 

Az értekezleten jelen voltak: Deutsch Bernát, 
EdvHilés László, Haszlioger Gyula, Löwinger Mík:1a 
dr., Neuman Adolf, Probszt Mihily, Robitaeit 
Agost, Stauber József, Steinhardt Mór dr., Szath· 
miry János, Schröder Béla, Tagányí István, Te· 
deschi Viktor, Tolnai János dr., Vásárhelyi László, 
Walifisch Armin. 

(A poltármeatar felblváaa.) 

Institóris Kálmán polgármester a Kos
suth-ünnepre a következő lelkes hangu 
fölhivást bocsátotta ki: 

A folyó év szeptemberének 19 ik napján 
száz év:es évfordulója lesz a nemzet halha· 
tatlan emlékü legnagyobb fia : Kossuth Lajos 
születésének. 

E napon gazdag és szegény hálával 
rójja le kegyeletét az önzetlen legnagyobb 
hazafi feledhetlen emléke iránt, a ki egész 
életét elméjét nemzelünk legszentebb jogai· 
nak véd>llmezésére, és hazánk népeinek: fel· 
szabaditására. szentelt e. 

Városunk mindenkor hazafiasa!l gondol· 
kozó és hálaérzettel eltelt közönsége a nagy 
nap emlékéhez rnéltó ünnepség~k rendezé· 
sét határozta el, mely balározattal nyert 
megbizás alapján a városunkban lévő egye
sületeket testületeket és intézeteket f'Zennel 
tisztelettel felkérjük art'a, miszerint a mo:a
dott napon délelőtt 9 ora-kor a városháza 
előtti téren megkezdődő ünnepségeken zás'li· 
lóikkal, minél tömegesebb s,;ámban megje· 
lenni, s ez által az ünnepélynek fényét rész· 
vételükkel emelni sziveskedjenek. · 

Hasonlólag kérelemmel fordulunk keres· 
kedöink és iparosainkhoz, hogy ezen napon 
az ünnepnek tartama 1Jatt üzleteiket bezárnit
a háztulajdonosokhoz pedig, hogy házaikat e 
napra fellobogózni sziveskedjenek. 

Arad, 1902. évi szeptember hó ló. -

A rendező bizottság nevében : 
lnslitóris KálmáK 

polgármester. 

(A keretkodök.) 

· Az Aradi K~resied.lfk Kiire a Kossutl:t·ÜD· 
nepre a köyetkez6 felbiTlist adta ki : , 1 

Századile évfordulójin annak: a napnak:, a 
melyen a magyar r-nemzetet ujjáteremtő, szabad 
ságát életrekeltő férfiu Kossuth Laios , megszil
l~tett, ünnepet ül a Magt'ar ifrtdred.6 Dlllály is. 
Unnepelnek, mint magyar polgárok, és Jeró
ják a hála adóját annak örökké tartó emléke 
zete iránt, a ki államférfíui bölcsességével, csa. 
dák:ra képes, hatalmas kezével megalkotta :az 
alapot, a melyen a magyar kereskedelem él az 
ipar fölépülbet 

A hazafiaág vallásinak erre , a maiasztol 
üanepére bivjuk körünk tagjait, Arad keresk.e· 
dőit és kereskedelmi aHralmazottaít. Az ünnepi 
oltár elé járulván, sorakozzunk egy táborba, 
hogy a társadalom ez osztályának az ttnni!pen 
való részvétele illő legyen Arad keresx:edöinek 
mindenkor megnyilatl:ozott hazafía• sáii érzé· 
séhez. 

Felhivjuk az Aradi 'lm'eded6i Köre tagjait 
s azonkivül is minden aradi kereskedőt és ke· 
reskedelmi alkalmazottat, hogy f. év ezeptem
ber u•·én, a "fáros törvényhatósága által rende· 
zendó hazafías ünnepen megjelenni, s arra az 
Aradi Kereskedők Köre helyiségében (Szabad· 
ság-tér 7., l em.) reggel 81

/ 1 órakor gyülekezni 
sziveskedjenek. 



• 
.l:!.z•n ünnepély befejezése után körünk be

lyiségébe vonulunk, a hol rövid ünnepség ke· 
retében megllfStor~u~ll Koisuth Lajosnak arc· 
Up it. 

Hou pedig az ünnepi bangulatot mi sem 
zanrja, és hogy az ünneplésben módj& lehes· 
sen minden kereskedőnek és kereskedelmi sl
kalmazottnak: : arra kérjüle az igen t. kereske
dő urakat, hogy steptemb8f' hó 19·én, tU ünne· 
pély ideje alatt, déleUtt fél kilenctól egy 6rá· 
ig ileleteiket zárv.:. tartsák. 

(Az Unnepl •eaet.) 

A város ünnepélyét rendező szükebb körü 
bizottság legutóbbi ülésén a következő részle· 
tekben állapodott meg: 

A mise után a manet a városházára a kö· 
vetkezőkép alakul : A menet élén fog ha· 
ladut a zenekar, utánuk következnek az 
öreg honvédek:, azon egyletek, melyek zász· 
lőjukkal vonulnak ki, a törvényhatóság, a 
megye törvényhatósl\gának képviselete, az 
állami hivatalnokok és egyesületek, asztaltár
nságok. 

,A tanintézetek összes növendékei a mise 
alat"t a Széchényi-utcától a városházáig állanak 
fel és a s~abadságszoborhoz irányuló felvonu· 
láslcor elöl mennek tanitójuk és tanáruk veze· 
tése alatt. 

A bizottság felhívja az egyleteket, a kik 
a Kossuth ünnepen küldöttséggel részt óhaj· 
tanak venni, hogy a részvételiiket kedden dél
után 4 óráig a polgármesteri irodában jelent-

. aék be. 
(At aradi plnoérek.) 

Az aradi pincéregylet tegnap tartott vá
la.sztmányi ülésén azon határozatot hozta, hogy 
a Kossuth·ünnepélyen testületileg fog megje· 
lenni, továbbá a Kossuth szoborra 100 korontt 
adományosásat nozza a közgyülésnek javasiatha 
olyképen, hogy az ó éTen keresztül 20 koro· 
nánként fizettessék. 

(A vldíkea.) 

·· A buttyini kastind Tálasztmánya e hó 14-én 
tartott ülésén elhatározta, hogy Kossuth Lajos 
születésének száz éves évfordulóját a polgári 
olvasó-egylettel és a tűzoltó· egylettel karöltve 
megünnepli. Az ünnep részletei a következők: 

Délelőtt 10 órakor ünnepélyes istentisztelet. 
Délután négy órakor diszünnep, melyen 

Buday Zoltán aljirásbiró beszédet mond, Kiurseky 
Iván jegyző pedig Rákosi Viktor "Fohász"·át 
olvassa fel. 

Eate fáklyásmenet és a város kivilágítása. 
utina társasncsora, melyen dr. Déftu ügyvéd 
mondja a diszbeszédet 

SPORT. 
+ Aradt tornászok klrándulása. Az .Ara!li 

Tontagyesiilet őszi kirándulásainak sorozatát 
folyó hó 14-ikén, vasárnap kezdette meg a vi· 
lás;tosi várromokhozc és a re~ényes szépségil 
,.Fered6" forráshG~. A k.irándul:sban,. melyet 
Nagy. Sándor titkár·müvezető Tezetett, heten 
vettek rÁszt és pedig: Fén~u Iván dr., Far
kas Ignác, Maurer Károly, Lauhner József, 
Fránkel Ottó é8 Steinitter Imre. A k:irándul6k 
vasárnap reggel indultak el Aradról az arad
csanádi vasuttal s Világosra érve, egy óra alatt 
megmászták a várnegyet. Tiz órakor elindultak 
a világosi várromokat é3 a kov~tszinci szöllő· 
begyeket összekötő hegygerincen a gyönyörü 
erdőségen naladva fél 1 órakor a "Feredő" 
forráshoz értek. Itt ütötték fel a főhadiszállást 
és 2 óráig pihenteir az árnyas, erdős hegyek· 
től koszoruzott völgyben. Délután ~ órakor to. 
vább indultak a kirándulók rengeteg szép er· 
dőeégben folytatva utjokat s délután 4: órakor 
leereszked ve a kovaszinci szöllőhegyek közé, 
fél 6 órakor Kavaszinera értek. Itt betértek 
Miklósi János gör. kel. plébános vendégszerető 
hajlékába, hol a derék magyar érzelmü plé
bános vendégszeretettel fogadta a kirándulókat. 
Vacsora után Nagy .:iándor titkár·müvezető me
Jeghangu pohárköszöntőjában emlékezett meg 
a szt ves fogadtatáaról s a tornaegyesület és a 
kirándulók nevében köszönetet mondott a ven· 
dégs2.eretq családnak. lnnét a gyorqk:i vasuti 
állomásra mentek., honnan a kiránduló csapat 
nsuton jött vissza Aradra. Szeptember 28-ikán 
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ARADIKÖZLÖNY. 

a milovai völgybe rendez. kirándulást a torna· 
egyesület. 

+ Az aradi athletikai club választmánya e 
hó 16 án a "Központi kávéház" külön termé· 
ben ülést tart. A titkár kéri a választmány 
tagjait, hogy a gyüMsen okvetlenül megjelenni 
sziveskedjenek. 

Csáky és Csávolszky. 
(En b-••d é• ecr bre!Jara.) 

- Ali Af'IJM Köd/:mv tá~tJ. értesl1lése. -
Arad, szeptember ll>, 

Csávolsiky L1jos országgyüléRi képvisel~ 

legutóbb köriratot adott ki Királyunk és taná· 
csosai eimén. Azt fejtegeti ebben, hogy a ki
rályt a hozzá legközelebb álló politikusok nem 
informálják ugy, a hogy a nemzet érdeke meg· 
kivánja. 

Ennek a röpiratnak egy passzusa miatt 
most polémia keletkezett. Csávobzky ugyanis 
édézi Csáky Albinnak, a főrendiház elnökének 
a képviselőházban évekkel ezelőtt tartott be· 
szédéből ezt a részt : 

"HigyjéN el nekem tisztelt képviselótár· 
saim, ott a függetlenségi párton, mi is fobb 
1zeretn6k, ha azon a helyen, a hol most :b.:uró· 
pában az osztrák-magyar monarchia áll, csak 
egy nag) és hatalmas Magyarország állana, 
olyan Magyar ··rszág, a minő a Korvin Má· 
tyásé vagy a Nagy Lajosé volt, mely a többi 
nagyhatalmak sorában egyenrangu tényező· 
ként szerepelhetne. De s történeti fejlődésen 
nyugvó államalaku'ást nem lehet megvál· 
toztatni. • 
~- Ebből Csávolszky a következő konsekven· 

ciát vonja le : ' 
· .Midőn Csáky azt mondja: "Mi is jobb 

szeretnénk it~ egy nagy és hatalmas Magyar· 
országot", az annyit jelent, hogy a kormány· 
párt, ngyis az országgyülés többsége is joob 
szeretne itt egy nagy és .. ha talmaR Ma
gyarországot". Ha pedig a törvény hozás 
egyik faktora nem teheti azt, a mit "jobb 
szeretne"' annak csak egy akadálya lehet. 
Ez az egy akadály a t~rvénybozás másik fak· 
IH"a: a királ v . .M.ert ll& a király is "jobb sze· 
retne" itt egy nagy, hatalmas Magyarorszá
got, és az országgyülés többsége is jobb 
szeretne - no hát akkor megvolna. Egy or
szágban, nol nemzet és király egyet akar, az 
állam átalakuláiának semmi sem állhatja ut
ját. Csáky Albin gróf kijelentései tehát egye· 
dül a király ellenállására céloznak, azért 
nem törtéghetik meg az, mit az országgyü· 
lés többsége is .,jobb szeretne. • 

A röpiratnak ezen passzusaira - irja fő· 
városi tudósítónk: - Csáky Albin, a főrendiház 
elnöke a kö-.etkező nyilatkozatot tette közzé : 

· Osávolszlcy Lajos ur Királyunk és tanácso· 
sai cimü te.:nap kezfilmhez érkezett röpiratá· 
nak nyolcadik oldalán valamely képl'1selőbázi 
beszédem egy részét idézi, ehhez cáfoló fejte· 
getést füz és végül egyenesen hozzám azt a 
kérdést intézi : Tudom-e, hogy mit. jelentenek 
az ilyen nyilatkozatok 1 · 

Az idézet, emlékezésem szerint. mert a 
képviselőházi naplók itt nem állanak rendelke· 
zésemre, teljesen helyes, az abban foglaltak 
most is s:.óról-szóra megfelelnek az én meg
győzMésemnek, a cáfoló fejtegetés ellenben 
szarintem teljesen téves és a bozzárn intézett 
kérdésben rejlő végkövetkeztetés teljesen indo· 
kolatlan. 

En ugyanis oly történeti fejlődésről, tör· 
téneti fejlődésen alapuló államalakulásról szól· 
tam, a mely meghíusitotta a magyar király· 
ságnak a többi nagyhatalmak so,-ában egyenrangu 
téxyee6kénti seereplését; a Csávolszky Lajos ur 
által felsorolt 1687., 1728., 184:8. és 1867-ik 
évi közjogi vált()ztatások: pedig a magyar ki· 
rályságnak n11gyhatalmi minőségével semmi· 
nemü összefüggésben nincsenek. Ezek oly mó· 
dositásai az ország alkotmányának, a melyek· 
hez a külfö'dnek semmi köze, a nagyhatalmi 
áUás ellenben nem dekretálható valami, miból 
az én logikám szarint az következik, hogy 
amazokat a m>.•azet és király egymtes akarata 
akadálytalanul létesitb.eti, az utóbbi, a nagy· 
hatalmi állás, ellenben csak a történeti fejlő· 

1902. szeptember ll. 

.désnek, ezen alapuló álla.malak.ulásnalr, tehát a 
világrészi nag~ történeti eseményeknek lehet 
az eredménye, oly eseményeknek, a melyek 
megváltoztatásira nem elégséges egy nemzet 
és királyának együttts akarata és a melyek 
esetleg kedvezőtlen következményeit nemzet és 
k.rály egyaránt elviselni kénytelenek, mivel a 
világtörténelemben a legujabb jelenkori szám
talan példái vannak. 

Csávolszky Lajos ur talán csak nem vallja. 
hogy p. o. Belgium, ha országos képviselete és 
királya ugy akarná, akadálytalanul egyenrangu 
tényezőként szerepelhetne az európai nagyha
talmak sorában 1 

~ Szepes·Mindszenten, 1902. évi l'IZeplember 
hó 18-án. 

Gr6( Csáky Albin s. k. 

látogatás Görgeinél. 
(..,Lesrek hAt Ar6.161'') 

- Az A..a<Ü Kötlimy tlldósltójától. -

Arad, ~~~epiember 15. 

Egy ujságiró vasárnap meglátogatta a vi· 
segrádi remetét, Görgey Artur tábornokot. Az 
érdekes látogatást igy irja le : 

Egyszerüen, nyugodtan, de kellem~.,.;n él 
Görgey. Lakása szintén egysterü, :nondhatni 
szegény. Az a sok cicoma, a tömérdek csecse· ·· 
becse, a fantasztikus apróságok, amelyekkel a 
morlern uri lakások tö111Te nnnak, ir~alom nél
kül számUzve vannak az egyszerüséget kedvelő 
ex had vezér otthon ából. 

Hogy mit mondott 1 Igy kezdte : 
- ujságiró . . . Mint halottair napján a te

metőbe, egyszer-egyszer hozzám is e~ látogatnak. 
M:ivel szolgálbatok 1 . 

Elmondtam neki, hogy a jövő hét nagy, 
magasztos szent ünnepéről. a' Kossut.h-ünnepről 
óhajtanám hallani a benyomásait. .Mit érez 
most 1 Mily emlékek ébrednek föl az aigastyán 
lelkében 1 -Hiszen - tettem hozzá - a mult 
viharai elültek már, s a kérdés most már nem 
lehet kiméletlen .. 

...,.- Pedig a.r! -·felelt a tábornok. Egy 
percre föl is emelkedett székéből, ezt mondva 
s mintha bosszusan toppantott volna a lábával. 
Aztán igy folytatta : 

- De hát mit is beszéljek 1 Kit érdekel 
már 1 Megirtam a mondanívalómat. Ki olvasta 
a könyvemet 1 Most már mindegy. En má.r 
hallgatok. Talán a megboldogult feleségem 
révén - isten uyugtassa ! - hallanak még 
rólam. , ~ 

_,.._ Hvgy·hogy 'l .; 
·· ·- Evek.en keresztül irt memoárokat. Ha 

elszólit a Míndenható, talán nyilvánosságra ke· 
ri.Unek. 

Mástól tudtuk· meg, hogy ezeket az em· 
lékirásokat Tipula Gyula 48-as honvédsz~zados· 
nak, a család bizalma8ának adta át Görtp;eyné. 
A tábornok egykori hadsegéde volt hintva ar· 
ra, hogy a francia születésü Görgeyné memoár~ 
jait, melyek németül voltak irva, simitsa át. Az 
emlékirások két részból állnak. Az első rész a 
Görgeyvel való cimerkérdés idejétől kezdődik 
és 1849. augusztus ll-ikével, a világosi katasz· 
trófa napjával végződik. A második rész a ké· 
sőbb időről szólva foglalkozik a G~rgey interná
lásával és további életével. Görgey Arthur ed
dig nem akart beleegyezni abba, hogy a bizo· 
nyára roppant érdekes kézirat nyomtatásban a 
világ elé kerüljön . . . ' 

Hosszu ideig elmélázva nézett maga elé 
Görgey Arthur - mintha mégis mondani akar• 
na valamit, mintb.a szükségét érezné, hogy fe· 
leljen az első kérésemre. Megismételtem : 

. - Bocsásson meg, tábornok ur, ezeretném 
ha nem kellene válasz nélkül teirnom a kérdé· 
sem et. 

- Nos hát, azt elhiheti. nogy értem és 
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méltányolom a Kossuth ünneplését. Az ország
nak: igaza van. Nagy férfiu volt. MegérdemU .•. 

Az elstf ilJ en szó, amelyet Görgey Kossuth
ról kiejtett. Az elslS zászlóhajtás. Htgyjük, hogy 
nem a megtört. mindenben megnyugvó öregség 
megnyilatkozása csak. 

Talán belső kényszer hajtotta rá, bogy köz
vetlenül Kossuth után magáról beszéljen. J el
lemző, amit elmondott. Ime. 

Míndennapi kenyér gyanánt ette még hazája 
;földjén a megvetés és lenézés kenyerét, amikor 
egyszer sétálni indult a szolgájával, két ismert 
nevü öreg ur jött vele szembe s az egyik hall
hatóan elszólta r11agát: 

-IOtL az áruló ! 
Görgey megállott és csöndesen mondotta : 
- l~em felelek rá mentegetőzve. Pedig én 

nem vagyok szegény fegyverben sem, mint so· 
kan hiszik. Van m~g készletemben egy és más 
olyan támadó fegyver, amivel sebet üthetnék 
támadóimon, de nem használom. Mínek is 1 Az 
én martiromságomnak van enyhitő orvosszere 
is: az a tudat, hogy mi.tor engem sujtanak, a 
magyar nemzet szentiU hiszi, hogy ntm volt gyön· 
ge, hogy csak amlás csavat'hatta ki ieeéb6l a gy6-
~elem gyümölcsét. Legyek hát én áruló az ő tu· 
datában és legyen erős az ő hite ... 

Nerénylet Lobkovitz herceg ellen. 
(Éle• &öltéJITllJ'el löTOldö•G kaionü.) 

- A.z """"" Eihi<Mf bldóaltóJ&t.ól. -
Arad, szeptember l,j, 

Mikor a katonák bosszut akarnak állani 
kegyetlen fölebbval6ikon, akKor ahhoz az esz. 
közhBz nyulnak, a mely a le&több esetben 
célra vezetőnek bizonyult : a lövési gyakorlatok 
alatt éles töltést tesznek vaktöltényak helyett 
a fegyverbe s lepusirázzák azokat, a kikre ha· 
ragusznak. 

Ilyen eset, sajnos, az utóbbi időben egy· 
nél több is fordult elő, éppan az idei hadgya· 
gyakorlatek alkalmáva]. Mélyen elszomoritó jel 
ez, mely 6lénk világot vet arra a viszonyra, a 
mely9en katonáék:nál fölebbvalók és a leKény
ség van. 

Nemrég történt" hogy Budapest közelében, 
egy katonai lövőtérAn az egyik ezred egy fő· 

hadnagya esett a katonák boszujának áldo
:zatául. 

Alighogy a kedélyek lecsillapultak a ször· 
nyü est\t miatt, már ujabb merényletről tud be· 
ezámolni agy fővárosi estilap. 

A "Magyar ·816" ma esti számában, amint 
fővárosi tudósitónk táviratozza, azt írja, . hogy 
1. negyedik hadtest és a székeRfejénári hon
véd hadosztály közös z.áró.gyakorl&tain tüzelés 
közben nagy kétségbeesés fogta el az egész 
tisztikart Rémülve tapasztalták ugyanis, hogy 
a 17 -ik honvédgyalogezred legénységéból igen 
.sokan éles tölténynyel Und:, a mikor elóttük 
még lőtávolban vannak emberek, ahefyett, hogy 
u ellSirt szigoru parancs szerint vaktőltényt 

hasznilnának. · 
Már az első sortüz.nél akadt ·áldozata en

nek a merényletnek. Egy 68·ik gyalogezredbeli 
kötkatona G honvédd: sot"tiize után Mannlicher 
golyót6l tat4lva halva rogyott össte. Egy másik 
golyó Lobkovitt herceg hadtestparancsnoi lábai 
elem futódote a földbe. Mikor a tisztek látták, 
hogy micsoda rettenetes dolgok származhatnak 
ebből, azonnal lefujták a gyakorlatot s megiR· 
dult a legszigorubb vizsgálat. A vizsgálat meg· 
lepő eredménynyel végződött. 

A 17-ik honvédgyalogezred harcvonala előtt 
halomszámra találtak lövedékekből kiszedett 
papirdugokat, melyek helyébe a katonák kö· 
nket· és éles töltényeket raktak. 

ARADIKÖZLÖNY. 
Az emlitett hirforrás szerínt csaknem min· 

den katona tegyTerébe volt ilyen ölésre alkal· 
mas kö, vagy golyó, mert Lobkovitz hercf'lg 
ellen nagyobbszabásu marénylet volt előké· 
szülve. 

Az aradi kosaras asszony 
váló pöre. 

(A. DaCJTAradl T6bla llaü.ro•a•a.) 

- Az .Arada KőzWnr tudósltóJAtól. -
Arad, ssept.embel' 15. 

Az aradi kosaras asszonynak, a mely szép 
neuzethez M. Sehlesinger Gizella jutott - egy 
ügyével foglalkozott az elmult heten a nagyvá
radi iir. tábla. 

Ez nincs összefüggésben azokkal a vádak· 
kal, a melyek miatt több hétre börtönbe jutott, 
csak lépcsőfoka volt a lejtönek, amely azokhoz 
vezetett. 

A kosaras asszony válópöréről van szó. 
Tudnlevő, hogy At. 8chl6$inger Gizella jó csa
ládból származott, és egy at"adi ügynö"nek lett 
a felesége. Asszonykorában erőt vett raita a 
rossz hajlandóság és nemcsak hogy jó szemmel 
nézett a házibará.tokra. hanem valósággal fes
lett életet kezdett élni. 

E miatt a férje megszüntette vele a közös 
életet és vál6pó·rt inditott ellene az aradi kir. 
törvényszéknéL Az aradl törvényszék hosszas 
tárgyalások után elfogadta a válókereset indo· 
kait és kimondta a házassáq fölbontását. 

Miután válópörökben minden itélatat hiva
talból terjesztenek föl a felsőbiróságokhoz uj 
elbírálás végett, az ügy a nagyváradi kir. táb· 
lához került. 

A nagvvát"atli kir. ítélőtábla polgári tanácsa 
az elmult héten, Lehocziy Lajos biró előadása 
alapján, helybenhagyta ae als6bir6ság itéletét, 
azok szintén a házasság felbontását mondták k}. 

Most a válóp5r anyaga szintén hivatalból 
fölmegy a királyi KuriáhQI. A legfőbb ítélőszék 
előreláthatóan sz·ntén helyben hagyja a házas
ság fölbontását és akkor egy tisztességes ember 
megszabadul attól a r.kellemeUen. helyzettő~ 
hogy -egy rossz utra téYedt nő az ö nevét vi· 
selhesse és a biróságok előtt meghurcolja. 

Az aradi kiállítás terve. 
(b iparieetale& 1lléu.) 

- Az ..4.""" Eö.untv tudóeitójától -

,. Arad, ecepklmbel' l;';, 

Az at"adi ipt~rtedii.l6.t előljárósága, a mint 
jelentik ma délután tartott ülésén foglalkozott 
az AradtHI rtmde,,_d8 orSiágos tpar:tiállitás ter· 
vével. Ar. ipartestület előljárósáia nagy lelke· 
sedéssel karolta fel az eszmét, ~ melynek meg· 
Talósulása egyforaán érdeke Ara.dvároliának, a 
mely az idegenforgalom érdekében hosszu idők 
óta alig tehetett valamit Talamint n iparosság· 
nak, amely esak küzdelemmel tudja a fenye· 
gető hanyatlást meggátolni. · 

Az ipartestület elöljáróságának ülésén, a 
melyen Berán Antal elnökölt, Kiss Ferenc tit
kár tett előterjesztést a kíá.llitás tervére vonat· 
kozólag. 

Miiller Károly testületi ügyész melegen 
pártolta az indltványt, szólt az aradi iparos~;ái 
helyzetéről, amelyen sokat van hivatva lendi· 
teni. Es a vidéki városok közMt , bizonyára alig 
van hivátottabb gócpont erre a célra, mínt Arad 
városa. 

Többek hozzászólása után e.z előljáróság 
egyhangulag hozzáfctrull a kiállitás tervéhez, és 
abban állapodott meg, hogy bevárja a Gazda
sági Egyesületek Orseágos 8zövetsége határozatát, 
arra nézve, hogy a legközelebbi mezőgazdasági 
országos kiállitást hol rendezik. Ha a gazdak<l· 
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rök Arad mallett nyilatkoznának. akkor azzal 
karöltve, mezőgazdasági és iparkiáUitást ren· 
deznek. Ha. azonban amazok más város mellett 
foglalnánsk állást, akkor Arad® ~náll6a?J esi
ndljáll meg az ipa,.leiállitást. 

A kiállitás az 1904. évben lesz és a helyéül 
valószinüle~ a városliget és az u.jligeti területet 
fogják választani. a kiáEitáson résztvehet az 
ország bármely iparosa, aki arra számottevő 
munkát kü'd bi:l. A kiáliitás érdekében megin· 
ditandó mozgalomba belevonják elsősorban ae 
aradi kereskedelmi éa iparkamarát él a törvény· 
1lat6ságot, azután a kereskedelmi, és ipari testü· 
leteket és egyéb érdekelt tényezőket. Mihelyt 
az előbb érintett kérdés eldől, nagy keretekben 
megindul a kiállitási akció. 

HIREit 
- A sasvári királygyakorlatok. Sasvárról 

táviratozzák: A király és a német trónörökös 
kiséretükkel, továbbá Beek báró vezérkari fő· 
n<lkkel és a hadgyakorlatolt fővezetőségÁval ma 
reggel 6 órakor kilovagoltak a hadgyakorlatole 
sz.lnhelyére és pedig elsősorban Péterfalu irá
nyában. Az ütközet közvetle:aül Basvár közelé· 
ben folyt le, a hol szakadatlanul folyt az ágyu
zás és a lövöldözés. A király magánpénztárából 
a sasvári szegényeknek 1000 loronát s egyéb 
sasvári célokra szintén 1000 koronát adomá· 
nyozott. 

- A makól polgármester Aradon. Makó vá· 
ros főjP-gyzője: Ballos Ferenc, átiratban értesí
tette ma lnditot"is Kálmán polgármestert. hogy 
Farkas József, Makó uj polgármeatere látoga
tást fog tenni a két város közötti jó viszony 
istápolása céljából is, az aradi polgármesternéL 

- A hazailatlan főváros. A főváros 
Kossuth-ünnepét rendező bizottságnak föl
háborító határozatáról értesit táviratban 
fővárosi tudósitónk. Tervbe volt ugyanis 
véve, hogy az ünnep előestéjén az egész 
fővárost kivilágitják, s a Dunán fényesen 
kivilágított hajók cirkálnak. A Duna gőz
hajózási társulat ma értesitette a bizott
ságot, hogy az alacsony vizállás miatt 
nem adhat haj6kat. Az általános kivilági
tásra. szóló felhivást sem bocsájtja ki a 
bizottság, aminek oka az, hogy a főváros 
polgármeatere kijelentette, hogy a. fővá
ros középületeit nem világithatja ki, mert 
-. nincs rá pé'nl. A bizottság nem akar
ván esetleges ablakbeverésekre és más 
závargásokra. alkalmat adni, elejtette a Jd. 
világit4! teroét. A bizottság ma megke
reste az intendánst, hogy az ünnep nap· 
ján tüzessen ki lobogót a Nemzeti Szin
ház és Operaház épületeire. A főváros 

· talán egyebütt könnyel·uüen elfecsérelt ' 
millióit azzal a pár koronával akarja be
hozni, a mibe a középületek kivilágítása 
került volna. A legközönségeseb farizeus
ság ez, amelylyel az egész ország meg
vetését hárítja a fővárosra a hazafiatlan 
rendező bizottság. 

- A Maros hajózhatóvá tétele. Návay La
jos dr. Csanádmagye alispánja, a ki a Maros 
folyó hajózhatóvá tétele ügyében nemrég az 
érdekelt törvényhatóságokat és .. hivatalokat ér· 
tekezletre · hivta össze most átiratilag kereste 
meg az összes marosmenti községeket, melyek~ 
től felvílágositást kért arra nézve, hogy az 
egyes helyeken a külöbnöz.:S árucikkekben, 
mennyi a kivitel és mennyi a bevitel s hogy 
a forgaimat milyen arányban bonyolitják Je a 
folyón s mennyiben vasaton. A Maros bajózha .. 
tóvá tételének ugyanis első sorban a közleke
dés és forga1om szempontjából van meg a je• 
lentősége s igy a remélhető előnyök megálla~ 
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pitásánál is elsó sorban irányadók a községek 
ez irányu felvilágo.!!itása. 

- Házasságok. Rubos Arp!d, a budapesti 
Magyar Szinház tagja, az aradi szintársulatnak 
több éven át jeles tehetségű müvezetóje va· 
sá~nap ~élelótt kötött házasságot Panke; Er· 
zs1ke ktsasszonynyal, Panker Viktor mülakatos 
az aradi iparosság köztisztelt emberének leá
nyával. Tanuk voltak: Seöll6r.i István állami 
tanitóképzö intézeti tanár és K•tsis Lajos mü· 
épitész. . 

.Assael Károly, az .Assael J. és Fiai aradi 
jóhiri~ gépl~katos eiig fiatal tagja, e hó ~8·án 
délutan á orakor esköszik: az aradi izr. tem· 
pl~mban LöwtJ Szidonía kisasszonynyal, Löwy 
Mor arad·Yári kereskedő leányával. 

Ferenczy Gyula gyógyszerész vasárnap kö
Hitt házasságot Buchsbaum Emiiia kisasszony
nyal, Buchsbaum Adolf aradi kereskedő leá-
nyával. • 

- Olasz egyetem Triesztben. Triesztből 
táviratozzák : Tegr.ap tartották meg itt az olasz 
diákok kilencedik kongresszusukat A kongresz· 
szuson szóba került a Triesztben létesiteHd6 
elasz egyetem kérdése és erre vonatkozólag ha
tározati javaslatot fogadtak el. Délután lelep· 
lezték Caneatrini Giovanni tanár mellszobrát. 

. Az ünnep teljes rendben folyt le. 

- A Kossuth·asztaltársaság ma esti érte· 
kezletén több uj adományokról számoltak be, 
mely a KossutJa.seoborra érkezett. A legujabb 
adományok összege 1237 korona. Az asztaltár· 
saság jegyzőkönyvi elismerést szavazott azoa 
városaty.áknak, kik a legutóbbi közgyülésen a 
városnak a Kossuth szobor alapjához való hoz
zájárulása ügyében buzgólkodtak. Uj tagul fel-
vették Máthé Jánost. . 

- A gyermekrontó tisztvise1ft bünügyébea az 
t~radi járásbirósághoz ma ujabb beadvány érkezet. 
Radó Károly dr. ügyvéd, ügyészaégi megbizott 
ugyanis pótlólag arra kórte a biróságot hogy orvos
szakértőkkel vizsgáltaasa meg Hallósy Lászlót vaj· 
jon bünös cselekedeteire a bünre valóhajlam he
lyett nem betegség vezette-e 1 Ilyen eset fen· 
forgása nem lévén kizárva, a bünteti hatalom· 
nak: első kötelessége, mielőtt a büntető tör· 
vény keze lesujtana a vétkesre, megállapitani, 
hogy a biróság előtt milyen ember áll : bünös 
ember-e, vagy pedig egy beteg ember. Ez· az 
indítvány sürgős természetü, és igy a határo
zathozatalban valószinüleg Révay Kálmán al
biró fog eljárni a s1;abadsáion levő Omdeitt 
Árpád al biró helyett. . ·, · . 1 • 

- Temetés Az' aradmegyei közkórház fia· 
talon elhunyt orvosát: Tatakavils János dr.·t 
délután négy órakor temették el nagy részvét 
mellett a Zrinyi-utcai halottas házból. A teme- · 
tésen Igen nagy közönség volt jelen, köztük az 
aradi orvosok teljes számban Posgay Lajos dr., 
az orvos-sz6vetség elnökének és Par•ce Gyula 
dr., az orvosi egyesület elnökének vezetése 
alatt. Az Aradi At b l etikai Klub, melynek 7 aba· 
iovits dr. egyesületi orvosa volt, küldöttségileg 
képviseltette magát a temetésen TedeseJai Vik· 
tor vezetése alatt. Az elhunyt kartársai nevé
ben Lawinger Miksa kórházi főorTos, az orvos
szövetség aradi titkára, megható gyáizbeszéd
ben bucsuzott el a fiatalon elhunyt népszerQ 
orvostól, kinek koporsóját számtalan koszoru bo· 
ritotta. 

- A csaba-békés·vészt61 motoros vasut. A 
esaba-békéa·részt6i motoros vasut ügyében az 
elmult héten Békésan másodszor tartottak köz
igazgatási bejárást a kereskedelemügyi minisz· 
ter rendelete folytán. A bejáráson az alföldi 
első gazgaságf vasut képviseletében Sármezev 
Endre főmérnök és Laczay István mérnök vett 
részt. A közigazgatási bejárás azért vált má· 
sodszor is szükségesé, mert Békés közséi kép· 
viselő testületének egy határozatát, mely az 
épitendó motoros vasut irányát szabta meg, a 
kisebbség megfelebezte. A miniszter mielőtt 
a d5ntést meghozná, szükségesnek tartotta, 
hogy ujabb közigazgatási bejárásoD határozzák 
el, melyik irány a helyesebb. 

--....--~--------- -~-~----~------~--~- ·~-~---------- --· 

ARADIKÖZLÖNY. 
- Magyarfaló tót tanltó. Turóc·Szent-Már· 

tonból táviratozzák : Biele/e Antal nyug. nép· 
tanító Turóc-Szent-Mártonban tót hetilapot szer
keezt Ludové No11iny eimmel, a melyben a 
tóth-Cieh barátságot propagálja és féktelen tá
madásokkal illeti a magyarságot. Egyebek kö
zött a magyar nyelv tanitása ellen is izgatott 
lapjában, a miért a közoktatásügyi miniszter 
fegyelmi vizsgálatot rendelt el ellene. A fegyelmi 
biróság a ny~gdij elvesztésfire ítélte az izgága 
tanit6t, a mi ellen az a közoktatásügyi mi
niszterhez felebbezett. Felebbezés.;ben azonban 
az ügyében eljáró hatóságokat sértő kifejezése· 
ket használt, amelyakért a vármegye közigaz
gatási bizottsága e hó 12·én tartott ülésén 
200 iorona reHdbirsággal sujtotta. 

- Egy szép asszony szereplése a zágrábi 
zavargásoknál. Zágrábból táviratozzák, hogy zárt 
ajtók mögött ma tárgyalta a zágrábi biróság 
Radó dr.-né ügyét. Radó dr.-né egy hires zág
rábi ~zépség és felesége a dereckei igazság
ügyi főnöknek. Radóné a tiintetések alatt élénk 
szerepet vitt s tanuk voltak rá, ho~y előbb 
jól összeszidott egy rendőrt, majd jobbr61-bal
ról felpofozta. A biróság a szép asszonyt a két 
pofonért egy havi fogháera és 300 korona péns
büntetésre ítélte. 

- Öngyilkos kömüves-segéd. Az ujterem
utca 18. számu házban ma délben ~ngyilkos
ságot követett el Buríán Ferenc 48 éves kő

müYes. Bal karjának csuklóján felvágta az ereket 
s m!re felesége tettét: észrevette, az öngyilkos 
már igen sok vért vesztett. Az esetet bejelen· 
tették a rendőrségnek, s Berec Ferenc al
kapitány mentőkocsin a kórházba akarta 
szállíttatni az öngyilkost, Bnrián azonban ut· 
közbell, mielőtt a mentökocsi a kórházhoz 
ért volna meghalt. Az öngyilkost betegsége 
vitte erre a tettére. A szegedi ániz alkalmá
val egy állványról leesett, s azóta folyton be· 
tegeskedik, dolgozni alig tudott, legutóbb is 
hat hétig feküdt a kórházban. 

- Tóth Béia Kutyán Jánosról. Valaki most 
beküldötte T6th Bélának, a jeles írónak Kutyán 
János brádi román kereskedőnek körlevelét, a 
malyben azt tudatja, hogy üzletét ezután Joan 
Kutean néven folytatja. A körlevélról,. a me
lyet mi annak idején kellőkép méltattunk, 
Tóth Béla vasArMpi' · esti'' levelébeu a követ· 
kezőkép nyilatkozik : 

Kutyán János és Joan Cutean nem két 
sz~móly, hanem azonegy ember. Kutyán János 
szamos éven át folytatta üzletét ezen a néven · 
ez a bejegyzett cége. Most azonban az jutott 
az eszébe, hogy megoláhositja a firmáját. Ren· 
des dolog ez ott. Tósiyökeres magyar embe· 
rek, akik ma oláh izgatók, ősi Hosszu, Szücs, 
Pap! stb. nevöket i~y másitják meg: Longinus, 
Suctu, Pop, stb., hogy a legismertebb rumuni
zálást, az Erdélyiből gyurt Ardeleant csak mel 
lesle~ emlitsem. Kutyan János csak e példát 
követte. 

Sok év óta kisérem figyelemmel a ma· 
gyar vezetéknevek eloláhositását, de meg kell 
vallanom, hogy ma l!!em értem. 

Vezetéknevet megváltoztatnl, vary akár 
csak a helyesirás dolgában is megm!sitani csu
pán belügyminiszteri vagy épp királyi engede· 
lemmel szabad ebben az országban. Királyi an· 
gedelemre a nemeseknek van szükségök. Csak 
e~J. ~~ldát e.mlitek .. Édesatyámnak volt egy 
regt JO barátJa: Zuv1cs szeptemvir. E horvát 
származásu ur neve tulajdonképpen Suvich 
volt; de 1848·ban ugy kezdte irni, ahogy ma· 
gyar szájjal ejteni kell: Zuvics; s megmara<it 
e mallett . közel negyven esztendeig. A mult 
század nyolcvanas éveiben azonban, miért-miéit 
nem, arra tö~élte el magát, hogy visszatér a 
horvát orthographiához, vagyis lesz megint Su
vich. Ehhez, magyar nenies ember levén a 
méltóságos ur, királyi e egedelem kellett· s a 
kézirat meg is jelent a hivatalos lapba~. Ez 
csak egy eset a sok közül. Csupán az isme· 
retség révén ernlitettem ép ezt. Vannak egyet· 
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len egy betü megmásitására vonatkozó enge· 
delmek is. 

Nem tudom: nemes ember·e Kutyán Já
nos ava~ y sem. Ha az, akkor az ő elcuteano· 
sodása csakis a király tudtáTal és beleegyezé· 
sével történhetik; ha pedig uem az, akkor a 
belügyminiszteréveL Ugyanez áll Longinus, 
Suciu, Pop, Ardelean stb. urakra nézn is. Ha 
e névcseréket csak saját felséges ngy DRiY· 
méltóságu ~ngedelmökkel vitték véghez a ki· 
hágási tönény 43·ik paragrafusába ütköz5 bün· 
tetendő cselekményt követtek el. 

S ez az, amit én nem értek az én tudat· 
lan elmémmel. Hogyan tűrhetik ezt a hatósá· 
go1r a dáko·román császárságban, mely azon· 
ban még egyelőre a magyar szent korona bi· 
rodalmához tartozik, tehát a hatóságok is csak 
magyar királyiak. Budapesten a hamis névvel 
élő emoert megbüntetik; ott ellenben szabad 
az ilyesmi '? 

Erre nézve kérnék szi ves föl világositást, 
én nem.jogász; mert a dolog ugy ahogy most 
van, szarfölött homályos nekünk tudatlanok
nak ; s az a gondolat ötlik agyunkba, hogy a 
törvényt nálunk kétféle vékával is lehet mérni. 

- Kardpárbaj. Fővárosi tudósítónk táv· 
iratozza: Véres kardpárbajt viTott tegnap Bu
dapesten .Alexa János ügyvédjelölt Poporadu 
Hillár tart. hadnagy ügyvédjelöltteL A párbajra 
okot a magyar érzelmei miatt a tulzó román 
ifjak előtt általában gyülölt Alexa Jánoson vl· 
tatk:ozás közben elkövetett tettleges Inzultus 
szolgáltatott. Alexa János E.-Hence Károly és 
és Bakáts Jenő által provokáltatta Poporadu 
Hillárt, a ki Horváth János és Botár Arpádot 
nevezte meg segédeiül. A segédek megállapo
dásához képest a felek tegnap délután talál· 
koztak a báró Bothmer-Gennári-féle vivóterem· 
ben. A mérKőzés bandageok nélkül teljes harc· . 
k.éptelenségig folyt. Mindjárt az első össze· 
csapásnál Poporadu Hillér pár helyen megsebe
sült, azonban ez nem volt oly sulyos, hogy a 
harcképtelenséget kon111.atálni lehetett volna. 
A második összecsapás után azonban Poporaeiu 
Hillár élesvágástól származó 7 sebből Térzett, 
mire az orvosok : Widder Bertalan dr. operatőr 

és Szirmay J. dr. a teljes harcképtelenséget 
konstatálván, E.-Hencz Károly vezető segéd a 
párbajt beszüntette. A fr l 91!·. kibékültek. 

- Lelkészválas,t.,;. '> :.,mtannán a na· 
pokban tartották meg a megüresedett gör6g 
keleti román lelkészi állásra a választ.ást, Po
poviel György világosi esperes vezetésével. A 
többség Mihulin Virgil aradt szentszéki le· 
véltárost váiasztotta meg. 

- Öngyilkoa vezérőrnagy. Bécsből tá.v
iratozzák, hogy Joelsohn Róbert lovag ve
zérőrnagy valóságos belso titkos tanácsos 
ma Bécsben agyonl6tte magát. Öngyilkossá
gának oka gyógyitkatatlan betegiég volt. 

- A lippai ipartestület zászlószentelése. A 
lippai ipartestület uj zászlóját, írja levelezónk, 
nsárnap délelőtt szantelték fel szép ünnepély 
mellett. Szombaton este a lippai iparosok fák
lyásmenetet tartottak, mely alkalommal elmen
tek a zászlóanyához, Hepp Miklósnéhoz is, kit 
Tissea Ferenc kereskedelmi iskolai tanár üdvö
zölt szép beazéddel. Vasárnap kora reggel a 
lippai tüzoltó-egylet zenekara ébresztőt . fujt. 
Reggel nyolc órakor negyven fehérbe öltözött 
lány a zászlóanyával az élükön, a templomba 
vitte a zászlót, a hol Gr6se József dr. apátplé· 
bános nagy misét mondott. A mise után nagy 
menet kiséretében a buzatérre vitték a zász· 
lót. Itt a téren diadaliv és virággal díszített 
sátor volt felállítva. A sátor alatt Gr6sz apát 
felszentelte a zászlót, malynek befejeztével az 
apát magyllr és német nyelven szólt az iparo
solr t1nnepéről, a mit azután Csimponer János 
g5r. kel. lelkész tolmácsolt remán nyelven. A 
lelkészek után Baróthy Ferenc főszolgabiró be· 
szélt. A szónoklatok végeztével a szokásos 
szegbeverések következtek, a mivel a délelötti 
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ünnepség véget ért. Délben a Magyar Kírály· 
ban banket volt, este pedig táncmulatság fe· 
jezt~ az iparosok ünnepét. 

- Zsidó~üldözések Oroszországban. Pé
tervárról táviratozzák: Czentohova orosz 4 

országi községben nagy tüntetések voltak 
a zsidók ellen. Több ezer főnyi tömeg 
rohant végig az utcákon, a zsidók bolt· 
jait fosztogatva, rabolva, magukat, a 
2;sidókat pedig verve ütlegelve. A 
kozákok rendre szólitották a tüntetoket, 
azok azonban nem engedelmeskedtek. 
Brre a kozákok sortüzet adtak. A tüntetők 
Közül kett<J halálos, tizenkettő sulyos sebet 
kapott. 

- Hirtelen halál. Az uj minorita templom 
építésénél ma hirtelen meghalt egy napszámos
nő: özv. Tóth Jánosné. szül. Malatineet Anna. 
A 46 éves asszony maltert, téglát hordott s 
tizenegy óra tájban a dologtól kimerül ve a földre 
ült s kenyeret evett: ~közben hirtelen rosszul 
lett, végig feküdt a földön s meghalt. Posgay 
Lajos főorvos a hirtelen halál okául 1zivszélhü· 
dést állapitott meg, Rimanóczy Zsigmond rend· 
őrtiszt pedig az alsó temető halottas házába 
szállittatta a napszámosnő holttestét. 

- Kitüntetett aradi iparos. Pozsonyból je
lentik nekünk: Hogy az országos mezőgazda
sági kiállitás juryja a Hendt Odön aradí gép
lak:atosmester által kiállitott fogatos permetez6 
gépet első díjjal: ezüst éremmel tüntette ki. 
Ezt a permetezőt először mult hóban, az aradi 
munkaKiállitáson mutatták be és mint itt, ugy · 
Pozsonyban is elismeréssel fogadták a szőlő· 
birtokosok. . 

- Berlinből kiutasitott idegenek. Berlinből 
táviratozzák, hogy a berliní rendórség ma 
tizenhét politikailag gyanus külföldi embert 
utasitott ki a német birodalom területéről. A 
kiutasitottak közt volt egy magyar ember is. 

- Egy tanár ünneplese. Karánsebesen, mint 
onnan !rják, szép ünnepély készül az állam· 
polgári iskolában. Szörényi Benő tanár, a "Ka
ránsebes és Vidéke" szerkesztője tanári mükö· 
d~sének negyedszázados évfordulóját ünneplik 
s a kollegák óvációját impozánsabbá teszi a 
közönség élénk részvétele. Szörényi itt, ~ nem
zetiségi gócponton kezdte meg mükötlését s itt 
töltött el huszonöt évet, mely idő alatt hivatása 
buzgó teljtsitése s kivált jótékonysági irányu 
társadalmi mük:ödése mellett nagy szolgálato· 
kat tett a magyarositás ügyének is. Kinevezte
tése idején az iskola német tannyelvü algim· 
názium volt s a jubilánsé az oroszlánrész ab· 
ban, hogy a tanárok a maguk jószántábó:, sa
ját hatáskörükben megkezdték az intézelben a 
magyar nyelvü tanitást. Evról-évre egy-egy tan· 
tárgygyal többet adtak elő magyarul, mig az 
iskola teljesen magyar tannyelvüTé lett s hat 
osztályos polgári iskolává fejlődött. Szörényi 
eleitól fogva egyik leglelkesebb tagja volt ama 
kis csapatnak, mely e teljesen idegen nyelvü 
és politikailag hírhedt mult..t városban a ma
gyarságot képviselte, de amellett tapintatos föl
lépésével nagyban elősegitette a nemzetiségi 
ellentétek elsimitását és a társadalmi béke meg· 
teremtését. O szerkeszti a város egyetlen ma· 
gyar lapját, alapitotta a kereskedö-tanoncisko· 
lát, milror hazánknak még alig egy-két váro· 
sában volt ilyen intézmény. Jubileuma e hó 
28 án lesz. 

- Jubiláns körjegyzö. Lakatos Demeter zá
mi körjegyző tegnap ülte meg negyven éves 
jubileumát meleg ovációk k5zepette. Délelőtt 
• községhálán diszközgyülés volt, melyen Goró 
Ede maros ilyei lőszolgabiró méltatta Lakatos 
Demeter érdemeit, azután Spitz József tartott 
beszédet. Kiss Arpád segédjegyzó felolvasta 
Csernovics Mihály dr. zámi nagylJirtokos indít
ványát, hogy a közgyülés ajánlja felsőbb he
lyen a jubilánst kitüntetésre. Az indítványhoz 
.a melyet románul Dragomir Kornél guraszádai 
k:örjegyző tolmácsolt egyhangu lelkesedéssel 
hozzájárultak. Déli egy órakor Kormos Adolf 
.szállodájának nagytermében társas ebéd volt, 
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mélyen mint egy nyolcvanan vettek részt hu· 
nyadmegyei j~gyzők és a jPgyzői tisztikar. Az 
ebéd folyamán Goró főszolgabiró a királyra, 
Höhn Károly a jubiláló jegyzóre, Kiss Arpád a 
jegyzóre Popovics Dénes bácsi körjegyző Széll 
Kálmán miniszterelnökre, Fischer Adolf állo· 
másfőnök a jubilánsra mondott felköszBntót. A 
társasebéd sikeres és jó hangulatához Kormos 
Adolf szállájának kitünő konyhája is hozzája· 
rult. A jubileum rendezése körül főkép Kis 
Árpád zámi segédjegyző buzgólkodott. 

- Öngyilkossági kisérlet Ma este az élettől 
akart megválni egy szegény napszámos asz· 
szony. A Pernyáván lalcolt a szegény asszony 
kinek terhére vált az élet. Szándéka azonban 
nem sikerűlt. Marólugot ivott, de az nem oko· 
zott életveszélyes sérüléseket. 

- Egy aradi vértanu szobra. Említettük 
már, hogy Zombor város lelkes társadalma szob
rot készül állitani a zombori születésü és Ara· 
don vértanu-halált szenvedett Schveidel József 
tábornoknak és születési házát emléktáblával 
jelöli meg. A szobor költségeire gyüjtést in· 
ditanak, az emléktábla azonban m:§.r készen 
van s október 6-án nagy ünnepélyességgel le is 
leplezik. Az ünnepség programját a kBvetkez5· 
kép állapitottáK meg: Október 6·án az aradi 
gyásznapon, reggel tél 9 órakor ünnepi gyász· 
mise lesz a plébániatemplomban. Utána az On· 
nep1ők a Schveidel József születési háza elé 
vonulnak, itt az iparos-dalárda elénekli a Hym
nuszt, utána Buday Gergely mond ünnepi be
szédet, Trenesény Károly alkalmi ódát szaval, 
Vértesi Károly, a azoborbizottság elnöka átadja 
az emléktáblát a városnak, Haulee Imre pol· 
gármester a város közönsége nevében átveszi 
és a kaszinói dalárda a Szózatot énekli. 

- Az ügyvédi kamarából. Az aradi ügyvédi 
kamara közhirré teszi, hogy Pá)'jdy István ügy· 
védet Békés-Csaba székhelyJyel, az ügyvédl'lk 
lajstromába folytatólag felvette. 

- Megégett leány. Sepr5sön, a mlnt leve· 
lezőnk irja, Borda Mibály földmives gazda a 
feleségével a kendert rakta le a szekérről, az
alatt öt éves Fl6ra nevü kis lányuk a takarék
tüzhely körül settenkedett, a melyen knko· · 
rica főtt. A kis lány addig·addig ugrált a patka 
körül, mig ruhája lángot fogott és a kis lány 
a segitség dacára megégett. 

- A körmendi tanár párja. Ugy látszik, 
másutt is vannak kosaras em berek, nemcsak 
Aradon és Körmenden. Besztercehányáról táv· 
iratozzák, hogy Zólyomvármegye közigazgatási 
bizottsága nemrég vizs~álatot inditott Páskándi 
István, Királyka k5zség iskolájának tanitója 
ellen és a vhsgálat eredménye alapján elren
delte ellene a fegyelmi eljárást. vkot az adott 
erre az eljárásra, hogy egy 12 éves iskolás· 
leányka édes anyja azt a sulyos vádat emelte a 
tanitó ellen, hogy a gyermeke felé bünös szán· 
dékkal közeledett. A tanitó időközben meg· 
szökött a községbeliek fenyegető haragja eHH 
és október l·étől kezdődőleg lemondott állásár6l. 

- Ongyilkos iparos. Néhány hét el5tt nagy 
szenzációt keltett Témesvárott Leth Lipót öt· 
venegy éves hentesmester, volt városi törvény
hatósági tag öngyilkossági kísérlete. Leth ak· 
kor Cf:lak i~en jelentéktelen sebet ejtett magán 
és rövid néhány nap alatt teljesen felgyógyulva 
ismét személyesen ve·~;ette üz!etét. Azóta nem 
is igen panaszkodott sorsáról esatádján tk, ha
nem látszólag beletörődött a változbatatlanba. 
Szombat délután feleségével künn ült a gyár
városi Bárány-utca 13. számu házának luga
sában és közömbös dolgokról beszélgetett vele. 
U gy öt óra tájban azt mondotta feleségének, 
hogy bemegy a városba. El ls ment a kapuig, 
a hol visszafordult és azt mondotta, hogy va
lamit otthon felejtett és bement a· hálószobába. 
Ott levetette felső kabátját és mellényét, kivette 
szekrénybői vadonat uj 9 miliméteres forgó 
pisztolyát és halántékán lőtte magát. A lövés 
zajára azonnal bAsietett a mellékszobában lévő 
felesége és 'Weltner városi tisztviselő, kik a 
szerencsétlent a pamlagon, joob halántékából 
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patakzó sebbel találták. Azonnal dr. Engelsz 
Béla orvost hivatták, akí mindjárt kijelentette, 
hogy a seb feltétlenül halálos. A szarencsétlen 
ember tényleg rövid néhány órai kintódás után 
emeghalt, a néLKül, hogy ujból visszanyerte volna 
eszméletét. Az asztalon két levelet találtak. 
Ezek egyike az öcscsének, Leth Edének, a másik 
Haller Antal keresk. és iparkamarai tagnak 
volt cimezve. Hogy mi vitte rá Leth Lipótot 
végzet~s tettének elkövetésére, az köztudomásu 
dolog. Lflth Lipót részint szerencRétlen speku· 
lációk, részint könnyelmüsége folytán elvesz· 
tette egész vagyonát és most a tönk szélére 
jutott. Elhunytát feleségén kivül három gyer
meke gyászolj&. Mint értesülünk, az öngyilkos 
12.000 koronára volt biztositva. , 

- Kossuth· érmek. A Kossuth Lajos szilleté· 
sének századik évfordulója alkalmából készült, di· 
szes kivitelü Kossuth·érmet ingyen kapja mindenki, 
aki Nádler Lajos nói- és fúrfidivat áruhá.zátan 
{Andrássy tér 16) Jegalább 4 korona bevásárlást 
eszki;'eöl. 

- T. üzletfeleink szives tudomásira hozzuk, 
hogy Révése Nándor könyv- és papírkereskedő urat 
(Subadságtér 20. szám. Telefon 265.sz.) k&pviselóseg· 
gel ruháztuk fel, ki elfogad minden a nyomdánkat. 
valamint az Aradi Közlöny kiadóhivatahit erdeklö 
megbízásokat.. 

NAPIREND. 
Szeptember 16. Kedd. Róm. kath, naptár: Eufémia 

soz.üz, - Protestáns naptAr: Eufémia szüz.- Görög-keleti 
naptár (szeptember 3.); Antim. - A nap kél 5 óra 23 
perckor, nyugszik l> ón, l'J3 perckor. - A hold kél ~ óra 
b perckor, nyugszik 3 óra 46 perckor. 

Kiilosey-könyvtár. Nyitva van hétfőn, szerd#m és szom
br.ton délelőtt ll ~-12 ~ óráig; kedden, csütörtökön és 
pénteken délutAn l %-2~ óráig; vasárnap és ünnepna
eokon zárva. Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége mellelt.l 
iilésterem. ' 

ldöjóelát. A központi meteoro1ogiai-intézetnek Aradra 
kiildött táviratai szerint a mai napra a következő idöj~ 
ru várható: Változékony, szeles, hűvös, sok helyütt csa
padék. zivatarok. 

Szeptember 16. Az aradi ath1etikal klub vlllMztmAnyl 
ülése (Központi kávéház külön terem.) 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
= Allatbetegségek Aradmegyében. A föld· 

· mivelésügyi minisztérium kimutatása szerint 
Aradmagye területén a következő állatbeteksé
gek: uralkodnak: 7eszsttséy: Arad, Solymos. 

Takonykór és b6rféreg: Apatelek, Csermő, 
Moroda, Szöllős·Csigerél, Csintye, Kerülős, Kis
jenő, Zaránd, Magyar-Pécska., O·Pécska, Trójás. 
Pankota. 

Ragadós szái· és Trorömfájás: Arad, Mik:a· 
laka. Zsigmondháza, Kis Pereg. O-Pécska, Go· 
vosdia, Gyulica. Iltyó, Monorostia, Tót· V árad. 

Rühkór: Gyorok, Mikalaka, Csermő, Ko· 
csuba, Pajsán, Revetis, Ottl"ka, Kisjenő. Sep
rós, Czóhesd, Szirb, Járkos, Kavna. 

Sertésorbánc : Fa\rert, Csermő. 
SertéStJése: Gyorok, Zsigmondháza, Algyest, 

Apatelek, Barakony, Bokszeg, Monyor6, Moroda, 
Repszeg, Sikula. Szöllós·Csigerél, Boros Sebes, 
Govosdia, Gurahonc, Jószáshely, Zöldes, Elek, 
Medgyes.Egyháza, Ottlaka, Seprős, Szintye, O· 
Péc2ka, Hódos, Kavna, Galsa, 0-Szent·Anna. 
Pankota. 

• 
Hivatalos árfolyamok 

a ltodape•tl Ar6• f>• ~rtéktGzlld~a. 
a,uda,ut, aseptember 15. 

N:agyar ar&DY,járadé~ 4% 120.81 
Magyar koronl\Járadek '% . . . . . . 98.15 
Magyar arany '~% .......... , -.-
Magyar ezüst 4~% •••• , . • • • • • -.-
Magyar keleti vasut • • • • . . • • • • • • -.-
Magyar földtehermente&itési kötvény • • • • • • 98.
Wagyar italmegvált.á.si kötvény . • • • • • • • • -.
Horvát·szlavon földtehermente.sitési kötvény • • • 97.50 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön • • • • • • • 205.
TlszaszabAlyozási és szegedi kölcse>n • • • • • • 162.50 
Osztrák papirjáradék. • • • • • • . . • • • • • 101.10 
Osztrák járadék ezüst • • • • . . • • • • • • • 101.-
0sztrák járadék arany • . . . . . • • • . . • . 121.50 

Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az Amm KiizliJny tá"irati tudósítása. -

Budapest, szept.ember 15. 

Délit&z11dt. BuzakinAlat jó, vételkedv ja>"il1t. S:r.ilárd 
irányzat mellett 60.000 métermázsa került forgalomba, 5 
-7 flllérig drúgább árakon. Egyéb gabonanemek közül 
rozs és tengeri .)-7~~ fillt>rig drágább. Időjárás esős. 
' ~' l . ' ~~ . 1. 
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Zárlal U 6ral«Jr: 

Buza okt.óberre . . . 6.84- 6.85 
Buza 1003. Aprillera . f.lO- 7.11 
Rozs októberre . . . 6.08- 6.00 
Roza 1903. ánrllisr& . 6.26- 6.27 
Zab októborre . . . . ~. 'l3- 5.5! 
Zab 1903. ápriliara . 5 87- 5.88 
Tengeri ezeptemberre . 5.60- 5.65 
Tengeri 1903. májuera . . . ~.~7- 5.48 
Jtáposzt.a-repcc októberre. • . 11.35-11.~ 

Zár-144 6 IWa.kor! 

Buza októberre . . . 
Buza 1903. ápriliera • 
Rozs októ berre . . . 
Rozs 1903. áprilisra . 
Zab októberre . . . . 
Zab 1903. áprili!!~~~ . 

6.80- 6.00 
'l.lS- 7.14 
6.12- 6.13 
6.26- 6.27 
5.56- 5.57 
5.88- 5.81) 

• Tengeri szeptemberre . -.--.-
Tengeri 1903. m~jusra . 
:Kápos:zta..repce októberre •. 

. !1.~6- H7 
-.--.-

&ir"" li 6raktw: korona 
Osztrák hltelréanény • • . • • . 688.~ 
llagyar hitelrészvény . . • . . . 728.-
Leszámltolóbank részvény . . . . 4:61.-
Rima-:W:urlmyi vasmű részvény . . 4:98.-
0sztrák.-magyar államva,sutí reszvé113 712.5u 
Kö:rnt1 vasut ••.......... 625.
Vllrosi villamos nsut részT611f ... 320.-

Vasuti kiizlekedés. 
- *-'~- 190S. ~ri mAl•• b• l•tR. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapeat felé l1dul: Budapest felől érkezik: 

Nagyváradra reggel UO Személyvonat reggel 6.00 
Oyorsvonat reggel 8.18 Személysz. tv. reggel !UO 
Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személysz. tv. d. u. i.~5 Személyvonat d. u. 3.32 
Gyorsvonat déluttul i. 21 Gyorsvonat este 7 .ll 
BzeméJyvonat este 9.M SzmT. Szolnok:ról este O.-

Erdély felé: Erdély felől: 
&emélyvona.t reggel 6.M Soborsfnról reggel 6.59 
Gyorsvonat délután 12.11 Gyorsvonat reggel 8.08 
Soborsinig délután 2.0( Személyvonat d. e. 10.50 
Személyvonat d. n. 4:.07 Radnáról délután 2.36 
RadDára délután 6.35 Gyorsvonat délután (.OG 
Gyorsvonat este 7.18 Személyvonat este 8.57 

Temesvár felé: T .... vár felil: 
&emélyvonat reggel 6.15 Vegyesvonat d. e. lO.U 
Személyvonat d. e. 11.1>6 Személyvoat d. u. 3.« 
Vegyesvonat délutll,n 5.- S11emélyvonat é,Uel 10.59 

Szeged felé : Szeged fel61 : 
Vegyesvonat reggel 7.10 Személyvonat reggel 8.35 
&e.mélyvonat d. u. (.ll Vegyesyonat este 7.06 

Brád felé: Brád fel it: 
Személyvonat reggel 6.25 Gurahoncz.ról szm. r. 8.08 
Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.-
Gurahonczlg szm. du. 4.30 Személyvonat este 6.!»6 

MájUB l-től bezárólag szeptember 30-lg ilnnep- és 
· nsárllap, valamint a radnal búcsfmapokon JöB Radnáról 

egr vegyesvonat este 8 óra 23 perckor. 

CSARNOK 
Jegyzetek 

az aradi vár ostromáról. 
lria: Galsai KoYA•h EnaG. [!j 

1~. hon6d~rna.CJ. 

A. lippai csata. 
A ao ik: honvéd zászlóalj órnagya volt ez idő· 

ben ZUcó János 43 éves, magas. barna, őszbe· 
vegyült hajjal és bajusszal, nyu~lmazott oszt· 
rák badseregbeli főhadnagy, melynél fogva in· 
kább németül, mint magyarul szeretett beszélni. 
Komoly, higgadt, az embereket megbecsülni 
tudó, igen jóravaló tiszt l"olt, ki általános be· 
csülésbe részesüit. 

Miután ő ekkor Arad város katonai pa· 
rancsnoka is vo~t gem ment át a zászlóaljjal 
Uj ·Aradra, hanem itt maradt. É u felkerestem 
és jelentkeztem aála a városházánál, hol a híva· 
talt tartotta. 

Megörült jövetelemnek; azt hitte, hogy én 
a zászióaljhoz nem is jövök és épen most 
akart felterjesztést tenni a miniszterium b oz, 
állásomnak betöltése végett. Utasított, hogy 
azonnal Uj·Aradra a zászlóaljhoz menjek:, a 
melynél azázadparancsnokságot fogok átvenni. 

Erre én rövid időzés után egy uj-aradi 
sváb előfogatos kocsit kaptaqt s vándorláso· 
mat tovább folytatandó utn11k indultam Uj· Arad 
felé.< · 

AkkoriLan O·Aradról Uj-Aradra nagy ut 
volt, mert a vár lótáToJában átjárót a Maroson 
csinálni nem volt hlnáesos. Ennele következ· 
tében a városon alól, jó távolban, a Csálai-erdó 

ARADIKÖZLÖNY. 

mellett egy hidat állitottale fel s annak védel· 
mére az uj-aradi ,:mrtoa egy bidfő·sáneot ké· 
szitettek, mely Jófegyveres csapatokkal és há
rom ágyuval volt ellátn. 

Csapatok, kocsik és ágyuknak tehát oda 
kellett kerülni, azonban egyesek a Halász.utca 
vágin, az akkori Vinleler-bőrgyár mellett csol
nakon kelhettek át. 

Végre estefelé Uj-Aradra értem, azonban 
a zászlóaljamat ismét nem találtam, mert az a 
mai napon vivott lippai csata miatt az itteni 
csapatokkal együtt Kis-Szt.·Miklós alá vonult. 

Ide már menni nem akartam, hanem be· 
szállásoltam magamat, és kaptam szállást egy 
becsületes sváb parasztnál, Uj-Aradnak a l"ár 
felé menó egyik utcájában. 

Örültem, bo~y val11hára két havi harango· 
lás után fedél alá juthattam és csakliamar le· 
nyugodtam, hogy az utazás fáradalmait ki· 
pihenj em. 

El is aludtam édesen, reggeli l órakor 
azonban házigazdam álmomból felköltött és 
ijedt arccal beszélte, hogy miután a mi seregünk 
hirül vette hogy a mieinlc Lippáról vissza· 
vonultak, az ellenség támadásától tartva, a ma· 
gyar csapatok is visszavonultak Aradra. Hogy 
tehát engem itt nlaml baj ne érjen, jó lesz, 
ha én is azonnal innen meoekülök! 

No - gondoltam - a?; szép mulatság 
lenne, hogy a honvédi pályámat meg sem 
kezdve: az ellenség elfogjon. Gondolható hogy 
milyen kellemetlen érzéssel öltöztem fel. 

Azután a házi gazdámnak ll'eghagytam, 
hogy podgyászomat, ha ellenség talál jönni a 
városba, dugja el s őrizze meg mert azt később 
számon fogom kérni. En meg a sötét éjben el 
indultam s lappangva meatem Uj-Arad főut· 
cája fölé. 

Igy eljutottam mlnden nesz és zaj nélkül 
a városházához. Itt kocsit kértem, de az nem 
volt, ami, volt elment a sereg podgy~zával 
Aradra. 

Mittevó legyek, merre forduljak én a sö
tétségben, azt se tudván~ merre visz az ut 
Aradra, 

Midőn i9;y bolyongtam, gr. Zse U nszk) n ra· 
dalmi házánál .sok: embert vettem észre. Hal
gatóztam; s nagy szerencsémre őket magyarul 
ballottam beszélni. Erre oda meatem s ott Vo j· 
nics Imre volt gárdapajtásomat találtam, ki 
szintén velem együtt lett ezen zászlóaljhoz 
beesztva s most századparancsnok : Ó volt 
mflgbizva az uj aradi polgároktól a kor
mány által nekik adott 100 drb. belgiumi pus· 
kát be~zedni és azokat átszállitani 0-Aradra. 

Közölte velem, bogy :nem kell sietnem, 
neki van kocsija, a melyen podgyászomat is 
magammal vihetem. Igy azután megnyugodtam. 

Már világos lett az idő, midőn a puskákat 
mind beszedték, a melyeke: ó a maga embe
rei közt osztott s1ét, minthogy azok n~gyobb 
részének nem volt lőfegyvere. · 

Ezután Vojnits·csal ~s a századával Arad 
felé utnak indultunk. 

A mint a caálat-erd{) malletti hidfőhöz 
értiink, ott találtuk az egész 80·ik zászlóaijat, 
melyet jelenleg Br. BJroemisza József száza
dos vezényelt. Itt volt még Percel Ferenc sr.in· 
tén volt gárdapajtásom, ki U6yanebhez a zász· 
lóaljboz lett beosztva. 

Azonban a 30 ik zászlóalj látása reám kel· 
l emetlen benyomást tett. Lőfeg) verük: csak az 
altiszteknek volt, a többinek pedig a kie!Zyene· 
sitett hosszu nyelü leasza volt fegyvere. Egyen· 
ruha csak tíszteken és és nehány altiszten volt 
a legénység abba a ruhába volt öltözve, a 
melyet onnan hazulról magával hozott. Inkább 
hasonlitottak népfelkelő cs patboz, mint ren
des zászlóaljhoz; holott én azt hittem, hogy a 
zászlóalj felállitásától mostan!ig, közel k~t hó
nap alatt, a szükséges rubázattal és felszerelés· 
sel elisaznek látva. 

Ekkor hallottam a lippai csata eseményeit. 
Az ellenséi ellenünKben nagy tulsulyu erőben 
volt. Ágyunk volt ö, az ellenségnek ll s em· 
berekoen is háromszoros erővel birt. 

A csata tartott reggeltól délig változó sze. 
rencséveL Az oláh felkelöket a katonaság előre 
tolta, azoB kijelentéssel, hogy a hátrálókat le· 
lövik, ennek dacára 8Zuronyaink előtt a leg· 
nagyobb rendetlensfígben futottak meg, mely· 
nek foiytáo az oláhok holttesteiból egász torla· 
szok képződtek. De végre is miután a hegy. 
ségről tüzelő ll ágyu ellenében levő ö ágyunk· 
nak kifogJott a töltényeJ seregünk. anélkül, 
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hogy az elldnség ujra megtámadta volna, visz· 
szavonult. A minek következménye volt, ho~y 
Uj Aradról a mi csapataink visszavonultak. Pe· 
dig az ellenségnek esze ágában sem volt, a 
vil'!szavonuló magyar csapatole után Aradnak: 
tartani ürült és megelégedett azzal, hogy a ma
gyarok Lippát otthag)'ták, és ézen eredménnyel 
meg volt elégedve, 

A mi veszteségünk Lippánál nem volt sok, 
köztük ó d~'~briceni önkéntes, kik ott igen vi· 
tézül visl'llték magukat, és sok zsákmányt is 
hoztak, miket az elhullott oláhok LÜ~zőiből 
szedteÁ ki. 

Az oláhok holttesteit kocsi számra hordták 
el veszteségük nagyságától megrémülve, s a 
császári seregnél tovább harcolni nem is akar· 
tak, széloszlottak hazájukba, a császári katona· 
ság pedig visszavonult Temesvárra és Lu· 
g osra. 

~nnél fogva Igen nagy hiba volt, a mi 
csapatainknak Uj Aradot odahagyn i, mert a 
várban már 8 napra való eleség sem volt. A 
várbeliek fel is haeznált.ák e kedvező alkalmat 
s a várból kijöve, hamarjában minden élelmi· 
szert, melyet Uj·Aradon és Kis-Szt.-Miidoson ~
láltak be hordták a várba. · 

Ez nagy szerenesétlensége volt Arad váró· 
sának és az első oaklövése Márlillil parancs· 
noknak Aradon. 

(Pol7tatása kilvetkezik.) 

~--~~~-----~--·~-·-·----n _&& 

NYILTTÉR.* 

Köszö natnyilvá n i tás. 
Felejthetetli-n jó fiunk, illetve test

vérünk 

Dr. TABAKOVITS JÁNOS 
elhunyta alkalmából az irányunkban 
megnyilatkozott nagy részvétért az 
aradi orvosszövetség- és orvosegye
sületnek, aradi gyógyszerészkarnak s 
az aradi athletikai klubnak, jóbará
toknak s ismerősöknek, valamint 
mirldazoknak, kik bánatunkat· enyhi
teni igyekeztek, ez uton fejezi ki há
lás köszönetét 

A gyászoló család. 

Iskolakönyvek · 

,., 

szolid bekötését 
mérsékelt dijért elvállalja 

az Aradi Nyomda Részvénytársaság. 

Jó órákat olcsón 
~nid a t:rir~beli Jótállás 

mellett privát vevöknek 

R o·;;-r'a-d J á n o a 
ó r agyára, 

aranyáruk kivlteli hua 

BRÜX, 270 sz. (Csehország). 
Jó nickel rem. óra Irt 3.75. 
Valódi ezüst rem. óra • 5.80. 
Valódi ezüst láncz frt 1.20. 
Nickel ébresztő óra ,. 1.95. 

Czégem a cs. és kir. birodalmi czimerrel van ld
tüntetve, számtalan arany, ezüst kiá.llitási érem, 
valamint ezernyi elismerő levél van birtokom ban. tiSO 

Nag" k~pM A:rleQaék 1Ac7en ~. b~rmenh"e. 
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Egy a jegyzöi teendökben jártas ifju 2888-902. számhoz. A nagy halmágyi jé.ras föszolgabirajától. 

Ottlaka község jegyzöi irodájában, llirtlettnéuy. 
A f. hó 12-ikére kitüzve volt versenytárgyalás elnapolása 

folytán, a csucs-vaskohi községi közlekedési közuton levő la
zuri patakhid helyreállitási munkálatainak biztositása érdeké
ből, hivatalomban f. hó 29-én d. e. 10 órakor tartantó ujabb 
zárt ajánlati és szóbeli versenytárgyalást tüzök ki. 

1902. október l-én belépésre 

rtll~rtlttlazást ll!rerltet. 
Közigazgatási tanfolyamot végzett, vagy oklevéllel biró, 

előnyben részesül. 
A román nyelv tudása megldvántatjk. · 
~'izetése évi 600 kor., mosás és ágynemün kivül teljes ellátás. 
Pályázni szándékozók kéretnek okmányaikat mielőbb be-

küldeni, esetleg személyesen jelentkezni. 
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Ottlakán, 1902. évi szeptember hó l ':l. 
Jluczurka József, 

~ 

Arak I forintt,ól feljebb. 

BRASSAY TESTVÉREK 
: füzőgyára 

.Arad., ~orra y-u. tcza. 

A közeledő Ösz1 Íd.é:n.yre ajánlják du
san felszerelt ·· 

füzö•raktárukat. 
Leánykáknak · Hölgyeknek 

alaesonyszahásuké·. a leguJabb franczia 
.;s angol utodelek 

nyelmes lüzők éN után rendelésre és 
egye n es ta rt ó k. készen. 

~- Füzökelmék nagy választékban._ 
Fiizöjavitáa9k és tisztitáaok elfogadtatnak. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközö!tetnek. 

Kérjük a mélyen tisztelt hölgyközönséget be
cses rnegrendelése1vel megtisztelni. 

Kivál& tisztelettel Brassay Testvérek. 

Feltünő eredmény érhető el 
. . 

a ~ajós-:ré~e 

lbolya-Créme 
hasznillata ~ItaL mAly egy pi1r nap alatt elmulaszt SzepUl, m•JtoH, lll· 
llh•o•, blrwlra••éget 6• 111lndennemO aroztl•zt•tlans•got. fo~ remek 
ártalmatlan cosmetlcus szer a bürben teljcsen felszívódik, minek következ-

tében a hatás bámulatos· gyorsasággal áll be. 

Nappal is használható! ==== 
A párisi és londoni hygienicus kiállitásolc:on aranyérmekkel kitüntetve. 

Ára egy tégelynek 50 kr. 

lbolya-créme azappan 35 kr. Ibolya htilgypor fehér, rózsa és crém szlnben 
egy drb. 60 krajczár. 

Jbolya tej (tau ae Violette Be j(aj6s) egy üveg 50 krajczár. 
)IS' évakedjunk értéktelen u_.nzatokt61 l "Ea 

Bevásárlasnál csakis HAJOS féle készitményeket tessék elfogadni. 

Olc•6b• ajAniAt, mint haml•ihd.ny v1 .. aaut11111itand6 l 

Kapható a készítő feltalálónM : 

~a.jós .A.rpád 
gyógyszertára és gyógyvegyeszeti Isboratoriumában 

Arad, Andrássy·tér 22. sz., a megyeházzal szemben, 
tovAbbá Aradon : Vel&ek Kd.lmén. Tébor G7ula. Pócskim: ..tdler 

G7. LaJo•• Simándon: C•ik7 r.uluLcl gyügyszerész uraknál 

A zárt ajánlatok hozzám, a mondott nap d. e. 9 oraJalg 
beadandók s azokhoz bánatpénzül a 3754 korona 4a fillérben 
előirányzott költségösszeg 5°/0-a csatolandó. 

A munkálatok müszaki müveletei és feltételei hivatalom
ban ·~bármikor -megtekinthetók. 
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Nagy-Halmágy, 1902. évi szeptember hó 13. 

I>r. Lengyel 8ándor1 · 

föszolgablrú . 

MINDEN HOLGYrtEK 
SZÜKSÉGES ARCZBŐRE MEGVÉDÉSÉRE A 

FÖLDES-FÉLE 

MAR G IT-C REME T 
használni. 

Ezen kitünő összeállitAsu és most már az egész müvelt világbna el
terjedt kés?.ítmény nem zsiros kenőcs, baneDi a Mr által azonnal fel
szivMé ve~ykészltmény. TeljeseD ártalmatiiUl és azért bármily hosszu 
ideig használva sem árt. Pár napi használat után megszüntet szeplőt 
májfo1tot1 Mratkát (rnitesser) és minden arcztisztátlanságot. Ma.ssazs-

' ~ .. , ho:& us:mil.lv& eltűntet redöket, himlöhelye' stb. ,,.. ~· ' 

Csakis azan késziményak valódiak. a mely11t czlmares védjegyarnmal YIIIDlk lazárrL 

ars- J(amisitványokt61 tessék h akoani! ~ 
Er;7 &~.&elJ' Ara l Jleroua. 

Margit pappaD 70 llllér. ~ lllaPI(it pouder l ker. ~o un. 
Kaphat6 Aradon u összes gyógyszert~.rakba.n •• droguarlában. 

A pitfalváll: Tar Imre, Baltonyill : P'odor IstTán, Vargha Antal, Borosjen611 : Plmter Fe
rencz, Bores-Sebesen: ZaD.i:ero Gyula, Berzovtn: Szokoly Sándor, Ca.·Apacz.ta: Bonoml 
Antal, Cs.-Palotan: Nagy Aloer~ Csorm~n: Berkes Ármin, Eloken : iij. Pekksr latdn, 
FO!deákon : Boros Károly, Glogovaczon: T. Zombory J!nos, Gurahonczon: Moln&r letv!n, 
Gyorokon: Masznyik DAntei, K\11-Jenón: Bayer György, Kevermesen : SchlOgl Pá.!, Knn· 
agot.án: Fejes L&JOS, KurHceon: Hackellberger L!szlo, ldedn~egybázá.n: Kel~t·sény:i 
Ferencz, Mező·Kov!le8háU.n: Szabady Viktor, M.·Radnán: U. lossatb Pál, Nagy-Halmá
gyon: Handros "dám, Nagy·Zerlnden: Yé.ly Géza. ó-Pécskán: Rokszin Jánna, Panko\!n: 
Posevitz Gusztáv, PitvaroBOa: Szabaioa: József, Székudvaron: Fromm D. Traugott, 81-
má.ndon : Csiky Lukács, Sobomlnban: Károlyi Kálmán. Szemlakon : Bauszler Sándor, 

Tauczon: Kuntz János, é• Uj-Aradan : Ternajgó Géza llrak gyógyszert.áralban. 

-· --- ------
R.ozsn.yay-:t'é1e 

chinin czukorka, chinin csokoládé 
!Gr pályakoszoruzott készitmeny. ":ell 

gyermekeknek láz, hideglelés, váltóláz ellen kitünő siker
rel alkalmazható. llem keserü ll Csak P.kkor valódi, 
ha a csomagoló pl\piroson Rozsnyay Mátyás névaláírása 
olvasható. 

Feny6 illat. 
Különösen alkalmas a 

szoba levegőjének feUris· 
sitésére és tisztitására. 
Egy üveg l kor. 50 fillér. 

Hasia·Collodium. 
Kitűnő, minden másszert 

felülmuló hatásu tyukszem 
és bőrkeményedés ellen. 

Egy üveg ára 70 fillér. ga: Kitünő minőségü likőr eszenciák, melynek 
>C; 4 

segélyével pár percz alatt zamatost finom. 
likőrt készithetünk. 

Barack 
An iz ette 
Benedictine 

Cacao bianc 
Chartreuse 
Curacao 

Cseresznye Császárkörte 
Marasquino Vanillia 
Kávé Zeller 

EgJ üveg ára l korona. 
::K.a.pha."tó l 

ROZS NY A Y MÁTYÁS gyógyszertárában 
• APadon1 Szabadaág-té ... • • 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
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1902. 8Zeptember 16. 

férfi-, fiu- és gyermek-ruha telepe 
ARADON, 

csász. és kir. udvari szállitó Andrássy-tár, a Fehér Kereszttel szamban. 
Dusan felszerelt raktár az elösmert legjobb minóségü készárukban. 

lW2 

ltl~rték sze1•inti ntecreiitlelések kito.:ástalan ki,ritelben készittetnek. 

Szabott árak. jilapittatoH 1845. . Jelejon szám 457. Szabott árak. 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
Tudakozódásnál kilrjlltc: a hirdetés alatt 

levö azámokra hivatkozni. 
A• apr4 blrdeU•ek e16re ftsetead6k. -Pehil!Hrosltllsokat teljesen ingyen ad 
es hlrdete~eket feh·esz a klad6hl
•••a 1: József rüherezeg-ut 22. szám. 

____..., T elef oa azalll: t51. ,..._ 

Ezen rovatban minden szó egyszeri be
lktHtiLsúnak ára 4 fillér, Tatdagabb 
bettlből 8 fillér. - Csel~det kereső 
vagy cselédnek a,iánlkozó apró hirde
tés 2n szúig 50 fillér, minden t~vábbl 
esó ~ rillér. - Hirdetési lcvele~olapok 
50---tiO fillérért és l koronitért kapha-

tok lapunk elarusitó helyein. 

· Panker Viktor 
mülakatos, Fáczán utcza 6 sz. egy 
oszlopos borsajtó eladó. Megrende
lések elfop;adtatnak, pontosan szál
líttatnak. l596 

Az ~sszes helybeli orvosok ajánl
ják a 

Boholti ásvánJvizet. 
Kapbató minden füszerkereskedés· 
ben. Főraktár Boczkó-utcza 9. sz. 
Telefon 506. szám. láöO 

Rá kóczi-utcza 27. szám 
alatt egy nagy helyiség, hozzá 
pineze és padlás, azonnal kiadó. 
Magtárnak, asztalos mühelynek, 
vagy bármilyen raktárnak igen 
alkalmas. 1615 

Legnemesebb faju 
Dobozi, Turkesztán és Tisza Gyöngyi 
czukor dinnye kilogrammonként 24 
fillérért Aradon csak Rothstein Mór 
fűszer- és csemegekereskedésében j 
kapható. 1614 

BUTOR. Német•magJar Bonne 
gyermekek mellé ajánlkozik. Szi· 
ves megkeresések "Bonne" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába ké
retnek. 1441 

Menczer Márton 
butorüzlete 

jÍrpáB-tér 5. szám 
Egy inteliigeAs 

(z•id6-,emplom-~ptllt>t) alatt létezik, 
hol uj és keveset használt butorok leg
olcsóbb árban kaphatók. Kérem a pontos 

23 éves fiatalember levelezni óhajt 
·egy szellemes hölgygyaL Ajánla
tot ,,kellemt-s sz6rakozás" jelige 
alatt kér a k.iadóhivatalba. 5112. 

czimre ügyelni. - Ugyanott 

uraságoktól leveteH ruhák 
legmagasabb árban megvétetnek. Kivá-

natra há~hoz is megyek. 1563 

l' '. 50 fillérért 50.000 korona. / 

~ 50 fi11érér"t ~ 
50.000 ~ (11 

c Q 
Q :n s.. 
Q -• -.:.:: (t). 

n ., 
Q korona ér"'t. :n.yerhe"'to ~ 

Q 
., 

• ..... 
Q a pozsony• . 

(11 Q 
Lt) 

kiállitási sorsjátéko n. 
Q . ... Q 

s.. o 
"(l) Q 
s.. 

•a;) )(uzás visszavonhatlanul szeptember 21-in. ~ - Q -q::: ., 
Sorajegyek mindenütt kaphatók. Q 

Q = Lt) Megrendeléseket a pénz heküldése ellenében ponto ~ 

~ 
_ san eszközöl a 

~ Kiállitási sorsjegy iroda 
Budapest, V., Nádor-utcza 16. 

/ 50 fillérért 50.000 korona. " 

Telelon 322. 

Elsö rendü hasitott 
Tölgy 

szöllókarók 
6 és 7 láb hosszuságban kaphaták 
a · legjutányosabb árban a ter

novai állomáson. 

Klein B. Vilmos 
jlraa YdöJi-utaa 1. sz. . 

A karók kocsival is elvihetök a 
a tauczi országut meUetti rak-

tárból. ;o-~ 

Permetezók 
3 évi jótállással 

(i.ngyen. ja·vt:tás) 

Hőnig Frigyes 
harangöntönél 

Rákóczi-utcza 28. sz. 
Ugyanott 908 

tüzi fecskendök, 

borszivattyuk, 
kutak és gummi tömlök 

gyári árakon. 
JavitAsok elfogadtatnak. 

• 
Arad . és videka lB~na~yobb kizáróla~os 

• női-felöltő áruháza . 
~agy választék a legegyszerübbtöl a legfinomabb kivitelig. 

Uidonságok naponta érkeznek. 2 501 

AI~ ... ~PIT'rATt.TT 1~7li. T E L E F O N 23~. 
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